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DE Fir Mértel

GB For mortar

FR Pour le mortier

IT Per malta

NL Voor mortel

ES Para mortero

PT Para argamassa

cz Pro maltu

SK Na maltu

HU Habarcshoz

PL Dla zaprawy

HR Za zbuku

SI Za malto

EE Mérdi jaoks

LT Skiediniui

Lv Par javu

SE For murbruk

Fl Laastia varten

DK Til mertel

NO For mertel

BG 3a xopocaH

GR Ma Koviapa

RO Pentru mortar

RS Za malter

TR Harg igin
12b]

DE Fir Beton

GB For concrete

FR Pour le béton

IT Per calcestruzzo

NL Voor beton

ES Para hormigén

PT Para betéo

cz Pro beton

SK Na beton

HU Betonhoz

PL Dla betonu

HR Za beton

S| Za beton

EE Betooni jaoks

LT Dél betono H

Lv Attieciba uz betonu

SE For betong

FI Betonia varten Py Ll

DK Til beton

NO For betong

BG 3a 6eToH

GR Mo okupOdepa

RO Pentru beton

RS Za beton

TR Beton igin
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DE Entleerungsposition

GB Emptying position

FR Position de vidange

IT Posizione di svuotamento
NL Ledigingspositie

ES Posicién de vaciado

PT Posigao de esvaziamento
cz Poloha pro vyprazdiiovani
SK Vyprézdiovacia pozicia
HU Uritési helyzet

PL Pozycja oprézniania

HR PoloZaj za praznjenje

Sl Polozaj za praznjenje

EE Tihjenduspositsioon

LT 18tustinimo padétis B ]
Lv Iztuk8o$anas pozicija

SE Témningsposition

FI Tyhjennysasento - -
DK Temningsposition

NO Temmeposisjon

BG Mo3nunsa Ha usnpassaHe
GR Ofon ekkEvwong

RO Pozitie de golire

RS Polozaj praznjenja

TR Bosaltma konumu

DE Lagerposition

GB Storage position

FR Position de stockage

IT Posizione di stoccaggio
NL Lagerpositie

ES Posicién de almacenamiento
PT Posigdo de armazenamento
cz Skladova polozka

SK Skladova polozka

HU Tarolasi helyzet

PL Pozycja magazynowania
HR PolozZaj za skladistenje

Sl PoloZaj za skladi$¢enje
EE Ladustamispositsioon

LT Guolio padétis

Lv Glabasanas pozicija

SE Lagerposition

FI Varastointiasento

DK Lejeposition

NO Lagringsposisjon

BG Mo3nuwms Ha narepa

GR ©¢an amobrkeuang

RO Pozitie de depozitare

RS Polozaj skladistenja

TR Depolama konumu
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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll lhre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme das Bedie-
nungsanweisung lesen!

Nicht in die sich bewegende
Trommel greifen!

Betonmischer waagerecht auf
ebenen und festen Boden stellen!

Vorsicht! Quetschgefahr am
Zahnkranz.

Betonmischer darf im Betrieb
nicht bewegt werden!

Montagehilfe! Siehe: Montage,
Trommeloberteil montieren.

Nicht autorisierte Personen und
Kinder vom Gerét fern halten!

Schutzklasse Il

Das Gerat ist schutzisoliert!
Achtung! Die Schutzklasse bleibt
nur erhalten, wenn im Servicefall
Originalisolierstoffe verwendet
werden und die Isolationsabstéan-
de nicht veréandert werden.

@Dmg@

Starten Sie den Motor nicht,
wenn die Trommel voll beladen
ist.

Vor Reinigung oder Wartung
Netzstecker ziehen!

Umwelt schiitzen! Bringen Sie
das ubrig gebliebene Material
zu einer autorisierten Sam-
melstelle. Es soll nicht in die
Kanalisation, in den Boden oder
in Gewasser gelangen.

Betonmischer darf nur mit voll-
sténdig geschlossener Schutz-
einrichtung betrieben werden!

A Achtung!

In dieser Bedienungsanwei-
sung haben wir Stellen, die Ihre
Sicherheit betreffen, mit diesem
Zeichen versehen

Schutzkleidung tragen!

A
AA

Das Produkt entspricht den gel-
tenden serbischen Richtlinien.

C€

Das Produkt entspricht den
geltenden europaischen Richt-
linien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemaéfRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemafRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1)

Schwenkgriff
Untergestell
Transportrader
Motor
Trommel

ahrhonN=

@

Lieferumfang (Abb. 2)

Motor
Trommeloberteil
Lagerhalterung
Trommelunterteil
Bedienungsanweisung
Beipackbeutel (Abb. 3)
Mischwerk

Standful® mit Radachse
Rasterscheibe
Rahmen

Schwenkgriff
Standful
Transportrader

~Temeoo0oTo

3 - =%

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemafen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, welche die Maschine bedienen und war-
ten, missen mit dieser vertraut und Gber mdgliche
Gefahren unterrichtet sein. Darlber hinaus sind die
geltenden Unfallverhitungsvorschriften genauestens
einzuhalten. Sonstige allgemeine Regeln in arbeits-
medizinischen und sicherheitstechnischen Bereichen
sind zu beachten.
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Veranderungen an der Maschine schlieRen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

» Der Betonmischer ist nur fir den privaten Gebrauch
in Haus und Garten bestimmt.

» Er darf nur im Rahmen der technischen Daten be-
trieben werden.

+ Der Betonmischer ist ausschlieBlich zur Herstellung
von Beton und Mortel bestimmt.

* Die zutreffenden Unfallverhitungsvorschriften und
die sonstigen allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln miissen beachtet werden.

» Die Maschine darf nur von Personen genutzt, gewartet
oder repariert werden, die damit vertraut und Uber die
Gefahren unterrichtet sind. Eigenméchtige Verande-
rungen an der Maschine schlieRen eine Haftung des
Herstellers fiir daraus resultierende Schéaden aus.

+ Jeder darliber hinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgemaR. Fur daraus resultierende
Schéaden haftet der Hersteller nicht; das Risiko dafiir
tragt allein der Benutzer.

Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden. Die Sicher-
heits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstel-
lers sowie die in den Technischen Daten angegebenen
Abmessungen miissen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise
WARNUNG: Wenn Sie Elektrowerkzeuge verwen-
den, sollten Sie die nachstehenden grundlegen-
den Sicherheitsvorkehrungen befolgen, um so das
Risiko von Feuer, elektrischem Schlag und Perso-
nenverletzungen zu reduzieren.

Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor sie mit die-

sem Werkzeug arbeiten.

+ Alle Sicherheits- und Gefahrenhinweise an der Ma-
schine beachten.

» Alle Sicherheits- und Gefahrenhinweise an der Ma-
schine vollzahlig in lesbarem Zustand halten.

Die Sicherheitseinrichtungen an der Maschine dirfen
nicht demontiert oder unbrauchbar gemacht werden.
Netzanschlussleitungen Uberprifen. Keine fehler-
haften Anschlussleitungen verwenden.

Vor Inbetriebnahme die korrekte Funktion prifen.
Die Bedienungsperson muss mindestens 18 Jah-
re alt sein. Auszubildende missen mindestens 16
Jahre alt sein, dirfen aber nur unter Aufsicht an der
Maschine arbeiten.

Personen die unter Alkohol-, Drogen - Medikamen-
teneinfluss stehen ist der Gebrauch nicht gestattet.
Beim Arbeiten Arbeitshandschuhe tragen.

Vorsicht beim Arbeiten: Verletzungsgefahr durch
rotierende Teile.

Wartungsarbeiten und Beheben von Stérungen nur
bei ausgeschaltetem Motor durchfiihren. Netzste-
cker ziehen!

Installationen, Reparaturen und Wartungsarbeiten
an der Elektroinstallation dirfen nur von Fachkraf-
ten ausgefiihrt werden.

Samtliche Schutz -und Sicherheitseinrichtungen
missen nach abgeschlossenen Reparatur- und
Wartungsarbeiten sofort wieder montiert werden.
Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor aus-
schalten. Netzstecker ziehen!

Achten sie auf eine ausreichende Beleuchtung.

Im Gefahrenfall Maschine ausschalten und Netzste-
cker ziehen!

Niemals bei eingeschalteter Maschine die Hande
auf sich bewegende Teile der Maschine legen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Der Betonmischer darf nur vollstandig montiert in
Betrieb genommen werden.

Die Anschlussleitungen vor Inbetriebnahme auf Be-
schadigungen Uberprifen.

Sicherheitsschuhe, Handschuhe, Schutzbrille und
Atemschutzmaske tragen.

Hande und FiRe von beweglichen Teilen fernhalten.
Nicht in die laufende Mischtrommel greifen.

Keine Gegensténde in die laufende Mischtrommel
stecken z.B. Schaufel oder ahnliches.
Verletzungsgefahr bei drehender Mischtrommel.
Betonmischer darf nur mit Original- Ersatzteilen be-
trieben werden.

Reparaturen am Betonmischer dirfen nur durch au-
torisierte Fachbetriebe durchgefiihrt werden.
Betriebsbereiten Betonmischer nicht unbeaufsich-
tigt lassen.

Beim Verlassen des Arbeitsplatzes Maschine aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

www.scheppach.com DE | 11



Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Den-

noch kdénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken auftreten.

* Verletzungsgefahr durch rotierende Teile.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgeméaRer Elektro-An-
schlussleitungen.

+ Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vornehmen,
lassen Sie die Starttaste los und ziehen den Netzstecker.

* Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

* Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemaie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

* Vermeiden Sie zufallige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einfiihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.
Verwenden Sie das Werkzeug, das in dieser Bedie-
nungsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass lhre Maschine optimale Leistungen erbringt.

« Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn die Maschine in Betrieb ist.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive medi-
zinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder tddlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Implantat
zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Motor 230V~/50Hz
Motorleistung 0,22 kW
Drehzahl max. 2850 min”
Drehzahl Trommel max. 27,5 min™'
Fassungsvolumen 631
Schutzart IP44D
Betriebsart* S6 30%

Schutzklasse 1]
Abmessungen 1161 x 550 x 935 mm
Gewicht 25 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

*S6 30 %: Durchlaufbetrieb mit Aussetzbelastung
(Spieldauer 10 Min.)

Um den Motor nicht unzulassig zu erwarmen, darf der
Motor 30% der Spieldauer mit der angegebenen Nenn-
leistung betrieben werden und muss anschliefend
70% der Spieldauer ohne Last weiterlaufen.

Gerdusch & Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf
Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Gerdauschkennwerte
Schallleistungspegel L, 82,6 dB
Schalldruckpegel L, 62,6 dB
Unsicherheit K 2,24 dB

walpA

7. Auspacken

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerét
vorsichtig heraus. Entfernen Sie das Verpackungsma-
terial sowie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden). Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang
vollsténdig ist. Kontrollieren Sie das Geréat und die Zu-
behorteile auf Transportschaden. Bei Beanstandungen
muss sofort der Zubringer verstandigt werden. Spétere
Reklamationen werden nicht anerkannt. Bewahren Sie
die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der
Garantiezeit auf.

Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

Verwenden Sie bei Zubehér sowie Verschleil’- und Er-
satzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten Sie bei
lhrem Fachhandler.

Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerates an.

A ACHTUNG!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Aufbau/ Vor Inbetriebnahme
A ACHTUNG!

Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt kom-
plett montieren!
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Montage StandfuB an Rahmen (Beipackbeutel A)
(Abb. 4)

Standfufd (i) mit 2 Schrauben, 3 Scheiben, 1 Mutter am
Rahmen (j) montieren und fest anziehen.

Montage StandfuB mit Radachse an Rahmen
(Beipackbeutel B) (Abb. 5)

Rahmen und Standful® mit Radachse (h) mit 2 Sechs-
kantschrauben, 2 Scheiben, 2 Muttern montieren.
Schrauben fest anziehen. Montieren Sie die Trans-
portrader (m) wie in Abb. 5 gezeigt auf die Radachse.

Montage Trommelunterteil (Beipackbeutel C) (Abb. 6)
Lagerhalterung (c) auf die fir dafir vorgesehenen
Stelle am Trommelunterteil montieren und auf Vormon-
tiertes Gestell setzen, zwei Scheiben und zwei Mutter
festziehen.

Montage Mischwerk (Beipackbeutel D) (Abb. 7)
Mischwerk (g) mit 2 Schrauben am Trommelunterteil (d)
mit 2 Scheiben und 2 Muttern sichern. Zwischen Misch-
werk und Trommel je eine Gummischeibe einlegen!

Montage Trommeloberteil (Beipackbeutel E) (Abb. 8)
Trommeloberteil aufsetzen.

Achtung! Die aufgeklebten Pfeile markieren die ex-
akte Ausrichtung des Trommelunter und -oberteils.
Trommeloberteil ausrichten und mit Schrauben M6x16
mit Scheiben und Federscheiben, an Trommelunterteil
montieren und festziehen.

Mischwerk (g) mit 2 Schrauben an Trommeloberteil (b)
mit 2 Scheiben und 2 Muttern sichern.

Zwischen Mischwerk und Trommel je eine Gummi-
scheibe einlegen!

Montage Lochscheibe (Beipackbeutel F) (Abb. 9)
Befestigen Sie die Lochscheibe wie in Abb. 9 gezeigt
und fixieren Sie diese mit den Schrauben (F).

Montage Schwenkgriff (Beipackbeutel G) (Abb. 10)
Flhren Sie die Feder in das Stabrohr ein. Halten Sie
diese mit einem Finger an Ort und Stelle, legen Sie die
Stange (iber den gréReren Durchmesser der Welle, so-
dass die Feder auf der Welle aufliegt.

Driicken Sie die Stange nach unten, bis die Locher in
der Halterung mit dem Loch im Griff fluchten. Fixieren
Sie den Griff mit der Schraube (G). Schrauben Sie die
Mutter fest, aber nicht zu fest, sodass sich der Griff
noch leicht drehen lasst.

Montage Motorgehéduse (Beipackbeutel H) (Abb. 11)
Setzen Sie das Motorgehause auf das Gestell und ach-
ten Sie darauf, dass die Welle in die Aufnahme vom
Motor passt. Fixieren Sie anschlieRend das Motorge-
h&use mit einer Schraube, Scheiben und Muttern.

9. In Betrieb nehmen

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Geréat unbedingt kom-
plett montieren!

Betreiben Sie den Betonmischer nur, wenn keine
Teile (z.B. Schutzabdeckungen) fehlen oder defekt
sind und wenn die Anschlussleitung keine Be-
schéadigung aufweist.

Aufstellen:

« Stellen Sie den Betonmischer waagrecht auf ebe-
nen, festen Untergrund.

+ Stellen Sie den Betonmischer nicht auf die An-
schlussleitung!

« Verlegen Sie die Anschlussleitung so, dass diese
nicht geknickt, gequetscht oder auf andere Weise
beschadigt werden kann.

Hinweis:

Die Trommel muss nach rechts und links schwenk-
bar sein. Zum Entleeren der Trommel muss unter
der Trommel Platz fiir eine Schubkarre sein.

Einschalten:

» Stecken Sie das Gerat an Steckdose ein Einschal-
ten auf ,I“ (Griine Taste) / Ausschalten auf ,,0¢
(Rote Taste).

Verstellen der Trommel

« Zum Verstellen der Trommel missen Sie das Hand-
rad zuriickziehen, sodass Sie die Trommel bewegen
kénnen.

« Befindet sich die Trommel in der gewiinschten Posi-
tion, rasten Sie das Handrad wieder ein.

Befiillen (Abb. 12a + 12b)

« Achten Sie vor dem Befiillen darauf, dass die Off-
nung der Trommel so ausgerichtet ist, dass kein
Mischgut aus der Trommel herausfallen kann.

» Flllen Sie das Mischgut bei laufender Trommel ein
(Uberfiillen Sie die Trommel nicht).

Vorsicht! Gefahr vor bewegten Teilen.
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Entleeren (Abb. 13a)

* Schwenken Sie zum Entleeren der Trommel diese
nach unten.

» Achten Sie darauf, dass unter der Trommel ein aus-
reichendes Behaltnis (z.B. Schubkarren) bereitsteht.

+ Achten Sie darauf, dass kein Mischgut auf den Bo-
den gelangen kann.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kbnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgeméaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen nicht

verwendet werden und sind aufgrund der Isolationsscha-

den lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelméaRig auf Schaden

lberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uberpriifen die

Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschlagigen

VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. Verwenden

Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeichnung HO5RN-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-

schlusskabel ist Vorschrift.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
far Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

11. Reinigung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzstecker.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

Nach jedem Gebrauch des Betonmischers Trommel
mit Wasser reinigen. Zement und Moértelkruste ent-
fernen. Motorgehduse und Trommel nicht mit einer
Schaufel oder anderen harten Gegenstanden abklop-
fen, da diese sonst beschadigt werden kénnen.

12. Transport

Achtung!

Vor jedem Transport Netzstecker ziehen.

1. Einfulléffnung nach unten stellen.

2. Beim Transport mit einem Fahrzeug Schrauben
entfernen und FuRRe einklappen.

3. Mischer mit Spanngurt gegen Verschiebungen si-
chern.

4. Betonmischer nicht mit dem Kran anheben.

Fir den kurzen Transport, den Betonmischer leicht kip-
pen und auf den Radern transportieren.

13. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 °C.

Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpackung auf.
Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Werkzeug auf.

14. Wartung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzstecker.

Riemenspannung priifen/nachstellen

Achtung! Maschine ausschalten Stillstand der Trom-

mel abwarten und Netzstecker ziehen.

« Abdeckung des Motorgehaduses entfernen, Riemen-
spannung prifen (durch Druck mit dem Finger auf
den Riemen, sollte der Riemen ca. 5mm nachgeben).

« Riemen sind Verschleilteile, die nach einer bestimm-
ten Zeit ausgetauscht werden missen. Bei Bedarf
Schrauben am Motor 16sen, Riemen tauschen, auf
Spannung bringen und Schrauben wieder anziehen.

* Motorabdeckung wieder montieren.

14 | DE www.scheppach.com



Anschliisse und Reparaturen * Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris- geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge- Riickgabe verpflichtet.
fuhrt werden. « Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben: zu entsorgenden Altgerat!
+ Stromart des Motors + Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
» Daten des Maschinen-Typenschildes deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
» Daten des Motor-Typenschildes Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.
« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
Service-Informationen den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen- - Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
de Teile einem gebrauchsgeméafen oder natirlichen stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).
Verschleiy unterliegen bzw. folgende Teile als Ver- - Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
brauchsmaterialien benétigt werden. online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
Verschleilteile*: Riemen tet sind oder diese freiwillig anbieten.
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten! - Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service- kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der Titelseite. gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
15. Entsorgung und Wiederverwertung stelle in Ihrer Nahe zufiihren.
- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
Hinweise zur Verpackung der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.
oy oz Die Verpackungsmaterialien sind * Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
%@ %‘h é recycelbar. Bitte Verpackungen tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
umweltgerecht entsorgen. kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
(ElektroG) vice des Herstellers in Verbindung.
« Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Elektro- und Elektronik-Altgerate gehoren nicht Landern der Europaischen Union installiert und ver-
ﬁ in den Hausmiill, sondern sind einer getrennten kauft werden und die der Européischen Richtlinie
W= Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren! 2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der
+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge- Europaischen Union kénnen davon abweichende
rat verbaut sind, miissen vor Abgabe zerstorungs- Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird Elektronik-Altgeraten gelten.

Uber das Batteriegesetz geregelt.
16. Stérungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Storung mogliche Ursache Abhilfe
Motor schaltet ab Motor Gberlastet Motor abkihlen lassen
Motor lauft, Trommel bleibt stehen Keilriemen rutscht durch Keilriemen tauschen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerdtes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemag nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehar), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schéden am Gerét oder an Teilen des Gerdts, die auf einen bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Mangel am Gerit, die durch Verwendung von Zubehr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaB verwendet werden.

- Geréte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Geréte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerate die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerdt auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Read the operating instructions
before start-up!

Do not put your hands into the
moving drum!

Place the concrete mixer horizon-
tally on even and firm ground!

Caution! Risk of getting crushed
at the sprocket.

The concrete mixer should not be
moved when in operation!

Installation help! See: Installation,
installing the upper section of the
drum.

Keep unauthorised persons and
children away from the device!

Safety class Il

The machine has protective
insulation!

Caution! The protection class
is retained only if original insu-
lating material is used during
maintenance and the insulation
distances are not changed.

) EIH@@

Do not start the engine when the
drum is fully loaded.

Pull the power plug out before
cleaning or maintenance!

Protect the environment! Take
the remaining material to an
authorized collection point. Do
not discharge into drains, soil
or water.

The concrete mixer can be
operated only with fully closed
protection device!

A Attention!

We have marked points in these
operating instructions that im-
pact your safety with this symbol.

Wear protective clothes!

A
AA

The product complies with the
applicable Serbian directives.

C€

The product complies with the
applicable European directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling,

+ Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spare
parts,

» Application other than specified,

» A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regulations
and VDE regulations 0100, DIN 57113 / VDE0113.

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the de-
vice. The operating instructions are intended to help
the user to become familiar with the machine and take
advantage of its application possibilities in accordance
with the recommendations.

The operating instructions contain important informa-
tion on how to operate the machine safely, profession-
ally and economically, how to avoid danger, costly re-
pairs, reduce downtimes and how to increase reliability
and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your
country. Keep the operating instructions package with
the machine at all times and store it in a plastic cover
to protect it from dirt and moisture. Read the instruction
manual each time before operating the machine and
carefully follow its information. The machine can only
be operated by persons who were instructed concern-
ing the operation of the machine and who are informed
about the associated dangers. The minimum age re-
quirement must be complied with.

In addition to the safety requirements in these operating
instructions and your country’s applicable regulations,
you should observe the generally recognized technical
rules concerning the operation of welding machines.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

N

Device description (Fig. 1)

Swivel handle
Base frame
Transport wheels
Engine

Drum

ahownN =

Rl

Scope of delivery (Fig. 2)

Engine

Drum upper section
Bearing bracket
Drum lower section
Instruktion Manual
Bag provided (Fig. 3)
Mixer

Supporting stand, with wheel axle
Locking washer
Frame

Swivel handle
Supporting stand
Transport wheels

FT T e e ao0U0D
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4. Proper use

The machine may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual. Persons who operate and maintain the ma-
chine must be familiar with the manual and must be
informed about potential dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.

Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed.
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The liability of the manufacturer and resulting damages

are excluded in the event of modifications of the machine.

+ The concrete mixer is only intended for private use in
the home and garden.

* It may only be operated within the conditions of the
technical data.

* The concrete mixer is intended exclusively to pro-
duce concrete and mortar.

* Relevant accident prevention regulations and oth-
er generally recognized safety and technical rules
must also be observed.

* The machine may only be used, maintained or re-
paired by persons who are familiar with it and have
been informed of the dangers. Any liability of the
manufacturer for damages resulting from arbitrary
changes to the machine is excluded.

* Any use beyond this is improper use. The manufac-
turer is not responsible for the resulting damages;
the user solely bears the risk.

The machine may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer. The
safety, operating and maintenance specifications of the
manufacturer, as well as the dimensions specified in
the technical data, must be observed.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the equipment
is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

5. Safety instructions

General safety instructions

WARNING: When using power tools, several safety
warnings must be observed, to reduce the risk of
fire, electric shock, and personal injury.

Please read all the instructions before starting

work with this tool.

+ All safety- and risk-related instructions on the ma-
chine must be observed.

« All safety- and risk-related instructions on the ma-
chine must be kept near to the machine in complete
and readable condition.

* The safety devices on the machine are not to be dis-
mantled or disabled.

+ Check the mains power cables. Do not use faulty
connecting cables.

+ Check the correct functioning before start-up.

* The operator must be a minimum of 18 years old.
Trainees must be a minimum of 16 years old; however
they may work at the machine only under supervision.

* Persons under the influence of alcohol, drugs or
medicine are not allowed to use the machine.

* Wear working gloves when working.

« Exercise caution during work: risk of injury from ro-
tating parts

* Maintenance jobs and troubleshooting should be
performed only after switching the motor off. Pull out
the power plug!

» Only electricians should be allowed to perform in-
stallation, repair and servicing jobs on the electrical
installations.

» All protection and safety devices must be reactivated
after the repair and servicing jobs have been completed.

« Switch the motor off when leaving the workplace.
Pull out the power plug!

* Ensure that there is adequate illumination.

* In case of danger, switch off the machine and pull
out the power plug!

» Never put your hands on moving parts of the ma-
chine, when the machine is inoperation.

Additional safety instructions for concrete mixers

* The concrete mixer should be commissioned only
after it is fully installed.

+ Check the connecting cables for damage before
start-up.

» Wear safety shoes, gloves, protective glasses and
respirator masks.

« Keep hands and feet away from moving parts.

* Do not put your hands into the running mixing drum.

« Do notinsert any object into the running mixing drum
e.g., shovel etc.

» Risk of physical injury when mixing drum is rotating.

* The concrete mixer should be operated only with
original spare parts.

» Repairs on the concrete mixer should be performed
only by authorised technicians.

« Do not leave an operation-ready concrete mixer
without supervision.

» Switch the machine off and pull the power plug out
before leaving the workplace.

Residual risks

The machine is built on the basis of the latest technol-
ogy and in accordance with the recognised technical
safety rules. Nevertheless, individual residual risks can
occur while working.

» Risk of injury from rotating parts
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» Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

» Before performing setting or maintenance work, re-
lease the start button and pull out the power plug.

* Further, indeterminate residual risks may remain
even after taking all relevant preventive measures.

» Residual risks can be minimised if the safety instruc-
tions and conditions for proper use, as well as the
operating instructions, are observed

» Avoid accidental starting of the machine: the oper-
ating button may not be pressed when inserting the
plug in an outlet. Use the tool that is recommended
in this manual. In doing so, your concrete mixer pro-
vides optimal performance.

+ Keep your hands away from the work area, when the
machine is in operation.

Warning! This electric tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair active
or passive medical implants under certain conditions.

In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the electric tool.

6. Technical data

Motor 230V /50Hz
Engine output 0.22 kW
Max. speed 2850 rpm
Max. speed, drum 27.5 rpm
Capacity 631
Protection category IP44D
Operating mode* S6 30%

Protection class 1

Dimension 1161 x 550 x 935 mm

Weight 25 kg

Technical changes reserved!

*S6 30 %: Continuous duty with intermittent loading
(operating time 10 min.)

To avoid impermissible overheating of the motor, the motor
should be driven for only 30% of the operating time with the
stipulated nominal power and must then continue to run
with no load for the remaining 70% of the operating time.

Noise & vibration

A Warnung: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Noise data
Sound power level L, 82.6 dB
Sound pressure level LpA 62.6 dB
Uncertainty Kwa/pA 2.24 dB
7. Unpacking

Open the packaging and carefully remove the device.
Remove the packaging material, packaging and trans-
port safety devices (if applicable). Check that the deliv-
ery is complete. Check the device and accessory parts
for transport damage. In the event of complaints the
carrier must be informed immediately. Later claims will
not be recognised.

If possible, keep the packaging until the end of the war-
ranty period.

Familiarise yourself with the product by means of the
operating instructions before using for the first time.
With accessories as well as wearing parts and replace-
ment parts use only original parts. Replacement parts
can be obtained from your dealer.

When ordering please provide our article number as well
as type and year of manufacture for your equipment.

A ATTENTION!

The device and the packaging are not children‘s
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

8. Assembly / Before commissioning

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Fitting foot to frame (enclosed accessories bag A)
(fig. 4)

Mount foot (i) with 2 screws, 2 washers and 2 nuts to
the frame (j) and tighten securely.

Fitting foot with wheel to frame (enclosed acces-
sories bag B) (fig. 5)

Mount frame and foot with wheel (f) with 2 hexagon
screws, 2 washers and 2 nuts. Tighten the screws firmly.
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Install the wheels (m) on the wheel axle as shown in
Fig. 5.

Fitting drum lower section (enclosed accessories
bag C) (fig. 6)

Mount the bearing retainer (c) on the designated posi-
tion on the lower drum section and tighten the locking
washer with two screws, two washers and two nuts.

Fitting mixing drum (enclosed accessories bag D)
(fig. 7)

Secure the mixing drum (g) to the drum lower section
(d) with 2 washers and 2 nuts using 2 screws. Insert
one rubber washer each between mixer and drum!

Fitting drum upper section (enclosed accessories
bag E) (fig. 8)

Put on the upper section of the drum.

Attention! The pasted arrows mark the exact direction
of the upper or lower section of the drum. Align the
upper section of the drum and mount it on the lower
section of the drum with M6x16 screws, washers and
spring washers and tighten it.

Secure the mixing drum (g) to the drum upper section
(b) with 2 washers and 2 nuts using 2 screws. Insert a
rubber disc between the mixer and the drum!

Mounting the perforated disc (enclosed accesso-
ries bag F) (fig. 9)

Fix the perforated disc as shown in fig. 9 and fix it with
the screws (F).

Fitting swivel front handle (enclosed accessories
bag G) (fig. 10)

Insert the spring into the rod tube. Hold it in place with
one finger, place the rod over the larger diameter of the
shaft so that the spring rests on the shaft. Press the rod
downwards until the holes in the holder are aligned with
the hole in the handle. Fix the handle with the screw
(G). Tighten the nut, but not too tight, so that the handle
can still be turned easily.

Fitting engine housing (enclosed accessories bag
H) (fig. 11)

Place the engine housing on the frame and make sure
that the shaft fits into the mount of the motor. Then fix the
engine housing with three screws, washers and nuts.

9. Startup

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Operate the concrete mixer only if no parts (e.g.,
safety covers) are missing or defective, and the
connecting cable is not damaged.

Set up:

» Place the concrete mixer horizontally on even, firm
ground.

« Do not place it on the connecting cable!

* Route the connecting cable in a manner, such that
it cannot be kinked, crushed or damaged in some
other way.

Note:

It should be possible to swivel the drum to the right
and left. There must be sufficient space for a wheel-
barrow under the drum, so that it can be emptied.

Activation:
* Plug the device into the socket Activation on “I”
(green button) / Deactivation on “0” (red button)

Moving the drum:

« To move the drum, pull back the hand wheel so that
the drum can be moved.

* When the drum is in the desired position, lock the
hand wheel again.

Filling (Fig. 12a/12b)

« Before filling the drum, ensure that the opening is
aligned in such a way that the mixture cannot fall
out of the drum.

* Put the mixture in when the drum is rotating
(do not overfill the drum)

Caution! Risk of moving parts

Emptying (Fig. 13a)

» Swivel the drum in the downward direction to empty it

« Ensure that there is an adequate container under
the drum (e.g., wheelbarrow).

* Ensure that no mixture falls on the ground
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10. Electrical connection

The installed electric motor is connected in opera-
tion-ready condition. The connection corresponds to
the common VDE and DIN provisions.

The customer-side mains connection, as well as the
used extension cable, must correspond to these spec-
ifications.

Damaged Electrical Connecting Cables

Electrical connecting cables frequently experience in-

sulation damage.

The causes are:

» Pressure points, if connecting cables are routed
through windows or doors.

» Kinks, due to improper mounting or routing of the
connecting cables.

+ Cuts due to connecting cables being run over.

* Insulation damages due to tearing away from the
wall socket.

+ Cracks in insulation due to ageing. Such damaged
electrical connecting cables should not be used,
they can be fatal due to damaged insulation!

Check electrical connecting cables regularly for dam-

age. Ensure that when checking the connecting cable,

it does not hang from the power mains.

Electrical connecting cables must correspond to the

common VDE and DIN provisions. Use only connecting

cables that have the designation H 07 RN.

An imprint of the type designation on the connecting

cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

11. Cleaning

Caution!
Pull the power plug out, every time, before cleaning the
machine.

We recommend that you clean the device directly after
every use.

Clean the drum with water after each use of the con-
crete mixer.

Remove cement and mortar residues. Do not tap motor
casing and drum with a shovel or any other hard object,
as these can be damaged.

12. Transport

Caution!

Pull the power plug out, every time, before transporting

the machine.

1. Set the filling opening downwards.

2. During transportation by motor vehicle, remove
the screws and fold the stands.

3. Lock the mixer with a strap to prevent displacement

4. Do not lift the concrete mixer with the help of a crane

For short transport, slightly tilt the concrete mixer and
transport it on the wheels.

13. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature lies between 5 and 30 C.

Store the device in its original packaging. Cover the
device to protect it from dust or moisture. Store the op-
erating manual with the device.

14. Maintenance

Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any
maintenance work.

Checking/re- adjusting belt tension

Caution! Switch off the machine, wait for the drum

to come to a standstill and pull out the power plug.

* Remove the cover of the motor casing, check the
belt tension (on pressing the belt with the finger, it
should yield by approx. 5 mm.)

+ Belts are wear and tear parts that must be replaced
after a certain period. If necessary, detach the
screws on the motor, replace the belt, adjust the cor-
rect tension and tighten the screws again.

* Reinstall the motor cover.

Connections and repairs
Connections and repairs of the electrical equipment
should be performed by electricians only.

Please quote the following information in your
queries:

* Current type of the motor.

« Data on the machine ratings plate.

« Data on the engine ratings plate.
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Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consum-
ables.

Wear parts*: V-belts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

15. Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials are recycla-

A VA
%@ %jn @ ble. Please dispose of packaging in

an environmentally friendly manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must

EEEE he collected and disposed of separately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

16. Troubleshooting

The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!
The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be

handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

Remedy

Motor switches off Motor is overloaded Let motor cool down

Motor runs, drum does not move V-belt skids through Replace V-belt
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouZité v této pfiru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné vystrahy rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci urazu..

Pfed uvedenim do provozu si
prectéte navod k pouziti!

Nesahejte do pohybujiciho se
bubnu!

Micha¢ betonové smési vodorov-
né postavte na rovnou a pevnou
podlahu!

Pozor! Nebezped¢i rozdrceni u
ozubeného vénce

Napovéda pfi montazi! Viz:
Montaz, namontovani horni ¢asti
bubnu (obr. 6)

S micha¢em betonové smési
nesmite za provozu hybat!

° o Osoby, které nemaji povére-
I._.M ni, a déti se nesmeji ke stroji
pfiblizovat!

Stroj ma ochrannou izolaci!
Pozor! Tfida ochrany zUstane
ﬁ @ zachovéna jen tehdy, kdyZ budou
v pfipadé servisu pouzity origi-
nalni izola¢ni latky a vzdalenost
izolace nebude ménéna..

Tfida ochrany Il

Nespoustéjte motor, pokud je
buben plné nalozeny.

Chrarite zivotni prostfedi! Zbyly
material odvezte na autorizo-
vané sbérné misto. Nemél by

'p{ B = Pfed ¢€isténim nebo udrzbou vy-

@dE=0

& tahnéte vidlici pfivodniho kabelu! proniknout do kanalizace, pady
nebo vody.
—» Micha¢ betonové smési smi byt Mista, ktera se tykaji bezpeénos-
NIED | provozovan jen se zcela zavie- A Upozornéni! ti, jsme v tomto navodu k pouziti
E}I nym ochrannym zafizenim! oznagili touto znackou
A Vyrobek odpovida platnym srb-

skym smérnicim.

P>
b

Noste ochranny odév!

Vyrobek odpovida platnym
evropskym smérnicim.

N
m
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme Vam hodné radosti a Uspéchu pfi praci s Va-
§im novym pfistrojem.

Poznamka,

V souladu s platnymi zakony, které se tykaji odpoved-

nosti za vyrobek, vyrobce zafizeni nepfebira odpovéd-

nost za poskozeni vyrobku nebo za $kody zplsobené

vyrobkem, ke kterym z nasledujicich divodu:

* Nespravna manipulace.

+ Nedodrzeni pokynu pro obsluhu.

+ Opravy provadéné tfeti stranou, opravy neprovadé-
né v autorizovaném servisu.

» Montaz neoriginalnich dild nebo pouZiti neoriginal-
nich dild pfi vyméné.

» Jiné nez specifikované pouziti.

+ Porucha elektrického systému, ktera byla zplsobe-
na nedodrzenim elektrickych pfedpist a predpisu
VDE 0100, DIN 57113, VDEO0113.

Doporucujeme:

Pfed montazi a obsluhou tohoto zafizeni si prectéte
kompletni text v navodu k obsluze.

Pokyny pro obsluhu jsou uréeny k tomu, aby se uzi-
vatel seznamil s timto zafizenim a aby pfi jeho pouziti
vyuzil vSech jeho moznosti v souladu s uvedenymi do-
poruéenimi.

Tento navod k obsluze obsahuje dulezité informace
o tom, jak provadét bezpecnou, profesionalni a hos-
podarnou obsluhu stroje, jak se zabranit rizikim, jak
usetfit naklady na opravy, jak zkratit doby prostoju a
jak zvysit spolehlivost a prodlouZit provozni Zivotnost
stroje.

Mimo bezpecénostnich pfedpist uvedenych v navodu k
obsluze musite dodrZovat take platné predpisy, které
se tykaji provozu stroje ve vasi zemi.

Uchovavejte navod k obsluze stale v blizkosti stroje a
uloZte jej do plastového obalu, aby byl chranén pfed ne-
Cistotami a vlhkosti. Pfectéte si navod k obsluze pred ka-
zdym pouzitim stroje a peclivé dodrzujte v ném uvedené
informace. Stroj mohou obsluhovat pouze osoby, které
byly fadné proskoleny v jeho obsluze a které byly fad-
né informovany o rizicich spojenych s jeho obsluhou. PFi
obsluze stroje musi byt spinén stanoveny minimalini vék.

Kromé bezpecnostnich pokyn(, které jsou obsazeny v
navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpist vasi zemé, je
pfi provozu dfevoobrabécich stroju zapotiebi dodrzo-
vat vSeobecné uznavana technicka pravidla.
Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1)

Oto¢na paka
Podvozek
Prepravni kola
Motoru

Buben

ahownN =

Rl

Rozsah dodavky (obr. 2)

Motoru

Horni ¢ast bubnu

DrZ3k loZiska

Spodni ¢ast bubnu

Navod k obsluze

Sacky jako prislusenstvi (obr. 3)
Michadlo

Podpérna noha s napravou
Rastrovana podlozka
Zakladni ram

Oto¢na paka

Podpérna noha

Prepravni kola

FT T Te e a00D

'3.—

4. Pouziti podle ucelu urceni

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu urée-
ni. Kazdé dalsi, toto pfekracujici pouziti, neodpovida
pouziti podle G€elu uréeni. Za z toho vyplyvajici Sko-
dy nebo zranéni v§eho druhu ruéi uzivatel/obsluhuji-
ci osoba a ne vyrobce. Soucasti pouziti k uréenému
ucelu je dodrzovani bezpecnostnich pokynl a také
montazni navod a provozni pokyny v navodu k obslu-
ze. Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim
musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich. Kromé toho je tfeba co nejpfesnéji do-
drzovat platné pfedpisy pro prevenci nehodovosti. Je
tfeba dodrzovat ostatni v§eobecna pravidla pro ob-
lasti pracovniho lékafstvi a bezpeénostné technicka
pravidla. Zmény stroje zcela vylu€uji ruéeni vyrobce
za $kody, které takto vzniknou.
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* Micha¢ betonové smési je uréen jen pro soukromé
pouziti vdomé a na zahradé.

* Smi byt provozovan jen v ramci technickych tdaju.

* Micha¢ betonové smési je uré¢en vyhradné k vyrobé
betonu a malty.

» Je nutné dodrzovat pfisluSné pfedpisy Urazové pre-
vence a ostatni vSeobecné uznavana bezpe¢nostné
technicka pravidla.

+ Stroj sméji pouzivat, udrzovat nebo opravovat jen
osoby, které jsou s tim obeznameny a jsou informo-
vany o nebezpeci. Svévolné zmény stroje vyluéuji
ruceni vyrobce za Skody, které takto vzniknou.

« Jakékoli pouziti, které toto nafizeni prekracuje, neni po-
vazovano za pouziti v souladu s uréenim. Za takto vznik-
1é Skody vyrobce nerugi. Riziko nese vyhradné uzivatel.

Stroj smi byt pouzivan jen s originalnim pfislu$enstvim a
originalnimi nastroji vyrobce. Je nutné dodrZovat veskeré
predpisy vyrobce tykajici se bezpecnosti, prace a udrzby
stroje, a také rozméry uvedené v technickych datech.

Dbejte prosim na to, Ze nasSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu ur€eni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v zivnosten-
skych, femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych €innostech.

5. Zbytkova rizika

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické na-
stroje

A VYSTRAHA: Pokud pouzivate elektrické nastro-
je, méli byste se fidit nize uvedenymi zakladnimi
bezpeénostnimi opatfenimi, abyste zmensili ne-
bezpeéi pozaru, zasazeni elektrickym proudem a
zranéni osob.

Nez zacnete s timto nafadim pracovat, prectéte si

prosim pokyny.

» Dbejte vSech pokynu ohledné bezpecnosti a rizik u
stroje.

+ VSechny pokyny ohledné bezpecnosti a rizik u stroje
udrzujte kompletni a v itelném, stavu.

* Bezpecnostni zafizeni u stroje nesmite demontovat
ani ucinit nepouzitelnymi.

* Zkontrolujte pfivodni kabely. Nepouzivejte pfivodni
kabely, které jsou vadné.

+ PFed uvedenim do provozu vyzkou$ejte, zda zafize-
ni spravné funguje.

+ Osobé, ktera zafizeni obsluhuje, musi byt alesporn
18 let. UERtm musi byt alespori 16 let, sméji ale se
strojem pracovat jen pod dohledem.

+ Osobam, které jsou pod vlivem alkoholu, drog a
1ékU, je pouzivani zakazano.

« Pfi praci noste pracovni rukavice.

* Pozor pfi praci: nebezpeci zranéni otacejicimi se
¢astmi.

« Udrzbu a odstrafiovani zavad provadéjte jen s vypnu-
tym motorem. Vytahnéte vidlici z elektrické zasuvky!

« Instalaci, opravy a udrzbu elektrické instalace sméji
provadét jen odborni pracovnici.

* VS8echny ochranné a bezpecénostni prostfedky musi
byt namontovany zpét ihned po dokonceni oprav a
udrzby.

» Kdyz opoustite pracovisté, vypnéte motor. Vytahné-
te vidlici z elektrické zasuvky!

* Dbejte na dostatecné osvétleni

« V pfipadé nebezpeci vypnéte stroj a vytahnéte vidli-
ci pfivodniho kabelu ze zasuvky!

» Dokud je stroj zapnuty, nedotykejte se rukama pohy-
blivych &asti stroje.

Dopliiujici bezpecnostni pokyny pro michace be-

tonové smési

* Micha¢ betonové smési smi byt zprovoznén jen teh-
dy, je-li kompletné smontovan.

» PFed uvedenim do provozu zkontrolujte, zda nejsou
privodni kabely poskozeny.

* Noste bezpec€nostni obuv, rukavice, ochranné bryle
a respiraéni ochrannou masku.

* Nedotykejte se rukama ani nohama pohyblivych
casti.

* Nesahejte do bubnu michace, pokud je v provozu.

« Do bubnu michace, ktery je v provozu, nevsunujte
Z2adné predméty, napf. lopatu, ani nic podobného.

* Nebezpedi zranéni otacejicim se bubnem michace.

* Micha¢ betonové smési smi byt provozovan jen s
originalnimi nahradnimi dily.

+ Opravy micha¢e betonové smési sméeji provadét jen
autorizované odborné podniky.

* Micha¢ betonové smési, ktery je pfipraven k provo-
zu, nenechavejte bez dozoru.

« Kdyz opoustite pracovisté, vypnéte stroj a vytahnéte
vidlici pfivodniho kabelu.

Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a
podle uznavanych bezpeénostné-technickych norem.
Pfesto se mohou bé&éhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.
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* Nebezpedi zranéni otacejicimi se ¢astmi

* Ohrozeni proudem pfi pouziti elektrickych pfivod-
nich kabelu, které nebudou v pofadku

» Kromé toho mohou pfes v§echna pfijata preventivni
opatfeni vzniknout zbytkova rizika, ktera nebudou
zjevna.

» Zbytkova rizika mohou byt minimalizovana, budete-li
zachovavat bezpeé&nostni pokyny a pouziti v soula-
du s uréenim i navod k obsluze.

+ Zabrarite nahodnému spusténi stroje: pfi vlozeni za-
stréky do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut hlav-
ni spina¢.~PouZivejte nastroj, doporuéeny v tomto
navodu k obsluze. Tim dosahnete toho, Ze bude vas
stroj poskytovat optimalni vykon.

» Pfi provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

A Upozornéni! Tento elektricky nastroj vytvari bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty.

Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazd do-
poru¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého |ékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

6. Technicka data

Motoru 230 V~/50Hz
Vykon motoru 0,22 kW
Pocet otacek max. 2850 min”
Pocet ota¢ek max.Bubnu 27,5 min”
Objem 631
Druh kryti IP44D
Druh provozniho rezimu* S6 30%

Tfida ochrany 1l
1161 x 550 x 935 mm
25 kg

Rozméry

Hmotnost pfistroje

Technické zmény vyhrazeny!

*S6 30 %: Kontinualni provoz s pferuSovanym zatize-
nim (pracovni cyklus 10 min.)

Aby nedoSlo k nedovolenému prehfati motoru, nesmi
motor prekrocit 30 % pracovniho cyklu s uvedenym
jmenovitym vykonem a nasledné musi bézet 70 % pra-
covniho cyklu bez zatizeni.

Informace o vzniku hluku

A Upozornéni: Hluk mGze mit zavazné dopady na va-
Se zdravi. Jestlize hluk stroje pfekroCi 85 dB, nasadte
si prosim vhodna ochranna sluchatka.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického vykonu L, 82,6 dB
Hladina akustického tlaku LpA 62,6 dB
2,24 dB

Kolisavost Kwa,pA

7. Rozbaleni

Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte. Odstrante
balici materidl, balici a pfepravni pojistky (pokud jsou
pfitomné). Zkontrolujte Uplnost rozsahu dodavky. Re-
klamace je tfeba ihned oznamit zakaznickému servi-
su. Pozdéjsi reklamace nebudou uznany. Zkontrolujte
rozsah dodavky na $kody zpusobené prepravou. Re-
klamace je tfeba ihned oznamit pfepravnimu podniku.
Pozdéjsi reklamace nebudou uznany. Obal uchovejte
az do uplynuti zaruéni doby. Prectéte si cely navod
k obsluze. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
nebo pfislusenstvi. Originalni nahradni dily nebo origi-
nalni pfislu§enstvi obdrzite u svého specializovaného
prodejce. Zkontrolujte, zda se udaje na typovém Stitku
shoduji s udaji sité.

A\ NEBEZPECI

PFistroj a obalovy material nejsou hrac¢ka! S plastovymi
sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti!
Hrozi nebezpeéi spolknuti a uduseni!

8. Konstrukce / Pred uvedenim do
provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pristroj bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

Montaz podpérné nohy k ramu (pfilozeny sacek A)
(obr. 4)

Podpérnou nohu (i) namontujte pomoci 2 Sroubd, 3
podlozZek, 1 matice k ramu (j) a pevné utahnéte.

Montaz podpérné nohy s napravou s koly k ramu
(pFilozeny sacek B) (obr. 5)

Ram a podpérnou nohu s napravou s koly (h) namon-
tujte pomoci 2 Sroubu se $estihrannou hlavou, 2 podlo-
Zek, 2 matic. Srouby pevné utahnéte. Namontujte kola
(m) na napravu, jak je zobrazeno na obr. 5.
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Montaz dolni ¢asti bubnu (pfilozeny sacek C) (obr. 6)
Namontujte drzak loZiska (c) v misté dolni ¢asti bubnu,
které je k tomu ur€ené a umistéte jej na pfedem sesta-
veny ram, pevné utahnéte dvé podlozky a dvé matice.

Montaz michadla (PriloZzeny sacek D) (obr. 7)
Michadlo (g) zajistéte na spodni ¢asti bubnu 2 Srouby s
kFizovou drazkou, 2 podlozkami, 2 spiralovymi krouzky
a 2 maticemi. Mezi michadlo a buben vZzdy umistéte
pryzovou vlozku.

Montaz horni ¢asti bubnu (Pfilozeny sacek E) (obr. 8)
Na spodni ¢ast polozte pryZzovy krouzek. Nasadte hor-
ni ¢ast bubnu.

Pozor! Nalepené Sipky oznacuji pfesné vyrovnani dol-
ni a horni ¢asti bubnu. Vyrovnejte horni ¢ast bubnu a
pomoci 6 roubu s kfizovou drazkou ji namontujte na
spodni ¢ast bubnu a utdhnéte. Michadlo (g) zajistéte
na spodni ¢asti bubnu 2 Srouby s kfizovou drazkou, 2
podlozkami, 2 spiralovymi krouzky a 2 maticemi. Mezi
michadlo a buben vzdy umistéte pryZovou viozku.

Montaz dérovaného kotouce (pfilozeny sacek F)
(obr. 9)

Pfipevnéte dérovany kotoug, jak je vyobrazeno na obr.
9 a zafixujte jej pomoci Sroubu (F).

Montaz otoéné paky (pfilozeny sacek G) (obr. 10)
Vlozte pruzinu do ty€ové trubky. Drzte ji jednim prstem
na misté, umistéte ty¢ nad vétsi primér hfidele tak, aby
pruzina pfiléhala k h¥ideli. Stlacte ty¢ smérem dolu tak,
aby otvory v drzaku licovaly s otvorem v pace. Paku
pfipevnéte pomoci Sroubu (G). Pevné pfiSroubujte ma-
tici, ale ne pf¥ili§ pevné, aby se pakou dalo jesté snadno
otacet.

Montaz krytu motoru (pfilozeny sacek H) (obr. 11)
Nasadte kryt motoru na ram a davejte pozor, aby hfidel
pasoval do uchyceni motoru. Kryt motoru nasledné pfi-
pevnéte pomoci Sroubu, podlozek a matic.

9. Uvedeni do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminec-
né kompletné smontujte!

Micha¢ betonové smési provozujte jen tehdy, po-
kud zadné c¢asti (napf. ochranné kryty) nechybi
nebo nejsou vadné, a pokud pfivodni kabel neni
poskozen.

Instalace:

* Micha¢ betonové smési postavte vodorovné na rov-
ny pevny podklad.

* Micha¢ betonové smési nesmi stat na privodnim
kabelu!

« Prfivodni kabel poloZte tak, aby nemohlo byt zlomen,
rozdrcen ani poskozen jinym zplsobem.

Upozornéni:

Buben musi byt mozné vychylit doprava a doleva.
Pod bubnem musi byt misto pro zednické kolecko,
do kterého bude buben vyprazdnén.

Zapnuti:

« Zasunte vidlici pfivodniho kabelu pfistroje do zasuv-
ky Zapnéte pomoci ,|“ (zelené tla¢itko) / Vypnéte
pomoci ,,0“ (Cervené tlacitko)

Prestaveni bubnu

« Za ucelem prestaveni bubnu musite zatahnout po-
stranni ruéni kolec¢ko zpét, aby se buben mohl po-
hybovat.

« Kdyz se buben nachazi v pozadované poloze, ru¢ni
kolecko opét aretujte.

PlInéni (obr. 12a + 12b)

« Pfiplnéni dbejte na to, aby byl otvor bubnu vyrovnan
tak, aby z bubnu nemohla vypadnout Zadna smés.

* Nalijte smés, kdyz je buben v pohybu (Buben ne-
prepliujte)
Pozor! Nebezpeci pred pohyblivymi ¢astmi

Vyprazdnéni (obr. 13a)

* Zaucelem vyprazdnéni otocte buben smérem doll

* Myslete na to, aby pod bubnem byla pfipravena do-
state¢na nadoba (napt. zednické kolecko).

» Dbejte na to, aby se smés nedostala na zem.

10. Privod elektfiny

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfisluSnym pred-
pisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka za-
kaznika i pouzité prodluzovaci kabely. U elektrickych
pfivodnich kabell ¢asto dochazi k poskozeni izolace.
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Poskozené elektrické pfipojné vedeni

U elektrickych pfivodnich kabeld ¢asto dochazi k po-

Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

* Poskozeni tlakem, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

* Mista zlomu kvali nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pfivodniho kabelu.

* Mista, kde doSlo ke zlomeni pfivodniho kabelu na-
sledkem prejeti.

» Poskozeniizolace kvuli vytrhnuti z elektrické zasuv-
Ky ve sténé.

» Protrzeni v dusledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesméji byt pouzi-

vany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecéné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pfivodni kabely

nejsou poSkozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité. Elektrické

pfivodni kabely museji odpovidat pFisluSnym predpi-

sum VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfivodni kabely s

oznacenim H 05 RN.

Uvedeni typového oznaceni na pFivodnim kabelu je

stanoveno predpisem.

U jednofazového motoru na stfidavy proud doporucu-
jeme pro stroje s vysokym rozb&éhovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

11. Cisténi

Pozor!
Pfed provadénim veSkerych gisticich praci odpojte si-
tovou zastreku.

Doporucujeme pfistroj vy¢istit ihned po kazdém pouziti.

Po kazdém pouziti michace betonové smési vycistéte
buben vodou.

Odstrarite cement a krustu z malty. Kryt motoru a bu-
ben neoklepavejte lopatou ani jinymi tvrdymi predméty,
jinak muze dojit k poskozeni krytu motoru i bubnu.

12. Preprava

A Pozor!

Pfed kazdym transportem vytahnéte vidlici pfivodniho

kabelu ze zasuvky.

1. Otvor pro plnéni umistéte smérem dolud.

2. P¥i pfepravé vozidlem odstrarite Srouby a sklopte
nohy.

3. Micha¢ zajistéte napinacimi gumovymi pasy proti
posunuti.
4. Micha€ betonové smési nezdvihejte pomoci jefabu.

Pro kratkou pfepravu mirné naklorite micha¢ betonové
smési a pfepravujte jej na kolech.

13. Skladovani

Ulozte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném pro
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5
a 30°C.

Nastroj uchovavejte v originalnim baleni. Nastroj za-
kryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo vihkosti.
Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.

14. Udrzba

Pozor!
Pfed provadénim veskeré udrzby vytahnéte sitovou
zastréku.

Kontrola/sefizeni napéti femenu

Pozor! Vypnéte stroj, vyckejte, az se buben zasta-

vi, a vytahnéte vidlici pfivodniho kabelu.

+ Sejméte kryt motoru, zkontrolujte napéti femenu (tla-
kem prstu na femen, femen by mél o cca 5 mm povolit).

+ Remeny jsou soudasti, které podléhaji rychlému
opottebeni, a museji byt po urcité dobé& vyménény.
V pfipadé potfeby uvolnéte Srouby na motoru, vy-
ménte femen, napnéte jej a Srouby opét utahnéte.

* Kryt motoru opét namontujte.

Pripojeni a opravy elektrického
PFipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového $titku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

Servisni informace

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji
nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti ne-
bo pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako
spotfebni material.

Rychle opotfebitelné dily*: opasky,

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

32|cz www.scheppach.com



Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.

15. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy ° Balici materidly jsou recyklovatel-
(3
% <9 @‘A é né. Obaly prosim likvidujte zpGiso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

» Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Gdaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

16. Tabulka poruch

Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislu$ny za-
kaznicky servis.

V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do

soukromé domacnosti, mGze na zadost koncového

uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich

mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-

padu platit jiné pfedpisy.

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyby a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nepracuje spravné.
Pokud nemizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vasi servisni dilnu.

Porucha Mozna pfiéina Reseni
Motor vypina Motor je pfetizen Nechte motor vychladnout
Motor bézi, buben zUstava stat Klinovy Femen prokluzuje Vymérnite klinovy femen
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasSu pozornost na mozné rizika. Bezpe€nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemoézu nahradit’
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu!

Nesiahajte do pohybujucich sa
Casti bubna!

MieSacku betdnu postavte vodo-
rovne na rovny a pevny podklad!

Vystraha! Nebezpecenstvo pora-
nenia na ozubenom venci.

MieSacka betonu sa pocas pre-
vadzky nesmie pohybovat!

Montazna pomadcka!
Pozrite: Montaz, Montaz horného

dielu bubna (obr. 6).

Neautorizované osoby a deti udr-

SN - ! ] Trieda ochrany Il
Ziavajte mimo dosahu zariadenia! Y

Zariadenie ma ochrannu izolaciu!
Pozor! Trieda ochrany zostane
ﬁ @ zachovana, len ak sa v pripade
servisu pouziju originalne izola¢-
né materialy a ak sa nezmenia
izolaéné vzdialenosti.

Ked je bubon plne nalozeny,
nestartujte motor.

Chrante zivotné prostredie!
Zvysny material odvezte do

@ dE=0 %

-~ ; . .
o - Pred €istenim alebo udrzbou autorizovaného zberného
P{@ vytiahnite sietovu zastréku! strediska. Nesmie sa dostat do
kanalizacie, pddy ani vodnych
tokov.
#\ Mie$acka beténu sa smie V tomto navode na obsluhu sme
N pouZzivat len s Uplne zatvorenym A Pozor! miesta, ktoré sa tykaju vasej bez-
i}f ochrannym zariadenim! pecnosti, opatrili touto znackou
A Vyrobok zodpoveda platnym

srbskym smerniciam.

AA

C€

Noste ochranny odev!

Vyrobok zodpoveda platnym
eurépskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zeldme Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Poznamka,

V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju zodpo-

vednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia neprebera

zodpovednost za poSkodenia vyrobku alebo za Skody

sposobené vyrobkom, ku ktorym dos$lo z nasleduju-

cich dévodov:

* nespravnej manipulacie,

* nedodrzania pokynov na obsluhu,

» opravy vykonanej tretou stranou, opravy nevykona-
nej v autorizovanom servise,

* montaze neoriginalnych dielcov alebo pouzitia ne-
originalnych dielcov pri vymene,

» iného nez $pecifikované pouzitia,

» poruchy elektrického systému, ktora bola spésobe-
na nedodrzanim elektrickych predpisov a predpisov
VDE 0100, DIN 57113, VDEO0113.

Odporuc¢ame:

Pred montazou a obsluhou tohto zariadenia si precitaj-
te kompletny text v navode na obsluhu.

Pokyny na obsluhu su uréené na to, aby sa pouzivatel
oboznamil s tymto zariadenim a aby pri jeho pouZiti
vyuzil vSetky jeho mozZnosti v stlade s uvedenymi od-
poru¢eniami. Tento navod na obsluhu obsahuje
dolezité informacie o tom, ako vykonavat bezpecénu,
profesionalnu a hospodarnu obsluhu stroja, ako zabra-
nit' rizikam, ako usetrit naklady na opravy, ako skra-
tit Gasy prestojov a ako zvysit spolahlivost a predizit
prevadzkovu zZivotnost stroja. Okrem bezpec&nostnych
predpisov uvedenych v navode na obsluhu musite do-
drziavat tiez platné predpisy, tykajuce sa prevadzky
stroja vo vasej krajine.

Uchovavajte navod na obsluhu stéle v blizkosti stroja a
ulozte ho do plastového obalu, aby bol chraneny pred ne-
Cistotami a vlhkostou. Precitajte si navod na obsluhu pred
kazdym pouzitim stroja a dokladne dodrziavajte v fiom
uvedené informacie. Stroj mdzu obsluhovat iba osoby, kto-
ré boli riadne preskolené v jeho obsluhe a ktoré boli riad-
ne informované o rizikach spojenych s jeho obsluhou. Pri
obsluhe stroja musi byt spineny stanoveny minimalny vek.

Popri bezpeénostnych pokynoch a upozorneniach ob-
siahnutych v tomto navode na obsluhu a zvlastnych
predpisoch vasej krajiny je nutné dodrziavat vSeobec-
ne uznavané technické predpisy pre prevadzku.
Nepreberame rucenie za ziadne nehody alebo Skody,
ktoré vznikli nedodrzanim tohto navodu a bezpeénost-
nych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1)

Oto¢na rukovat
Podstavec
Prepravné kolesa
Motor

Bubon

ahownN =

Rl

Rozsah dodavky (obr. 2)

Motor

Horny diel bubna

DrZiak loziska

Dolny diel bubna

Navod na obsluhu

Vrecko na prislu$enstvo (obr. 3)
MieSaci mechanizmus
Oporna noha s osou kolesa
Rastrova podlozka
Zakladny ram

Oto€na rukovat

Oporna noha

Prepravné kolesa

FT T Te e a00D

'3.—

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie sa povaZuje za ne-
spifajuce el pouzitia. Za $kody alebo zranenia aké-
hokolvek druhu spdsobené nespravnym pouzivanim
ruci pouzivatel/obsluhujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpeénostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
Censtvami.

Okrem toho sa musia ¢o najdokladnejsie dodrziavat
predpisy na zabranenie Urazom.

Musia sa dodrziavat aj iné vSeobecné pracovno-lekar-
ske a bezpec€nostno-technické pravidla.

Pri §kodach vzniknutych v désledku zmien na stroji sa
vylu€uje zaruka vyrobcu.
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* MieSacka betonu sa smie uvadzat do prevadzky len
v kompletne zmontovanom stave.

* Pripojovacie vedenia pred uvedenim do prevadzky
skontrolujte ohladne poskodeni.

* Noste bezpec€nostnu obuv, rukavice, ochranné oku-
liare a masku na ochranu dychania.

» Rukami a nohami sa nepriblizujte k pohyblivym ¢as-
tiam.

* Nesiahajte do bezZiaceho bubna mieSacky.

+ Do beziaceho bubna mieSacky nevkladajte Ziadne
predmety, napr. lopatu alebo podobné.

* Nebezpecenstvo poranenia pri rotujicom bubne
miesacky.

* MieSacka beténu sa smie pouzivat len s originalny-
mi nahradnymi dielmi.

» Opravy na mieSacke beténu smu vykonavat len au-
torizované odborné prevadzky.

* MieSacku betdnu, ktora je pripravena na prevadzku,
nenechavaijte bez dozoru.

» Pri opusteni pracoviska stroj vypnite a vytiahnite
sietovl zastréku.

Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a origi-
nalnym prisluSenstvom od vyrobcu. Musia sa dodrzia-
vat bezpecnostné, pracovné a servisné predpisy vy-
robcu, ako aj rozmery uvedené v technickych udajoch.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, Ze nasSe pristroje
neboli svojim uréenim konstruované na profesionaine,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame
Ziadne zarucéné rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemysel-
nych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s ta-
kymto pouzitim.

5. Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpeénostné upozornenia

A VAROVANIE: Ked pouZzivate elektrické nastroje,
mali by ste dodrziavat' nasledujice zasadné bez-
pecnostné opatrenia, aby sa znizilo riziko vzniku
ohia, zasahu elektrického prudu a poraneni osob.

Pred pracou s tymto nastrojom si prosim precitajte

vSetky pokyny.

» Dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozornenia a
upozornenia na nebezpecenstva na stroji.

» VSetky bezpecnostné upozornenia a upozornenia
na nebezpecenstva na stroji udrziavajte v Citatel-
nom stave.

+ Bezpec€nostné zariadenia na stroji sa nesmu de-
montovat ani stat nepouzitelnymi.

» Skontrolujte sietové pripojné vedenia. Nepouzivajte
chybné pripojné vedenia.

* Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte spravnu
funkénost.

* Obsluhujica osoba musi mat minimalne 18 rokov.
Uéni musia mat minimalne 16 rokov, no smu na stroji
pracovat iba za dozoru.

+ Osobam pod vplyvom alkoholu, narkotik, lie€iv nie je
pouZzivanie povolené.

* Pri praci noste pracovné rukavice.

» Pozor pri pracach: nebezpecenstvo poranenia z d6-
vodu rotujucich ¢asti.

- Udrzbové prace a odstrafiovanie portich vykonavaijte
len pri vypnutom motore. Vytiahnite sietovu zastréku!

« InStalacie, opravy a udrzbové prace na elektroinsta-
lacii smu vykonavat iba odborni pracovnici.

* VS8etky ochranné a bezpecnostné zariadenia musia
byt po ukonéenych oprav a udrzbovych prac okam-
Zite znovu namontované.

» Pri opusteni pracoviska vypnite motor. Vytiahnite
sietovu zastréku!

* Dbaijte na dostatocné osvetlenie.

» V pripade nebezpecenstva vypnite stroj a vytiahnite
sietovu zastréku!

* Pri zapnutom stroji nikdy nesiahajte rukami na pohy-
bujuce sa €asti stroja.

Dodatoc¢né bezpeénostné upozornenia

* MieSacka beténu sa smie uvadzat do prevadzky len
v kompletne zmontovanom stave.

* Pripojovacie vedenia pred uvedenim do prevadzky
skontrolujte ohladne poskodeni.

* Noste bezpecénostnu obuv, rukavice, ochranné oku-
liare a masku na ochranu dychania.

* Rukami a nohami sa nepriblizujte k pohyblivym ¢as-
tiam.

* Nesiahajte do beZiaceho bubna mieSacky.

+ Do beziaceho bubna mieSacky nevkladajte Ziadne
predmety, napr. lopatu alebo podobné.

* Nebezpecenstvo poranenia pri rotujicom bubne
mieSacky.

* MieSacka betdnu sa smie pouzivat len s originalny-
mi nahradnymi dielmi.

* Opravy na mieSacke beténu smu vykonavat len au-
torizované odborné prevadzky.

* MieSacku betdnu, ktora je pripravena na prevadzku,
nenechavajte bez dozoru.

« Pri opusteni pracoviska stroj vypnite a vytiahnite
sietovu zastréku.
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Zostatkové rizika

Stroj je skonStruovany podla aktualneho stavu tech-
niky a prijatych bezpeénostno-technickych pravidiel.
Napriek tomu sa mo6zu pri praci vyskytnut jednotlivé
zostatkové rizika.

* Nebezpecenstvo poranenia z dévodu rotujlcich ¢asti.

* Ohrozeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pFivodnich kabelu, které nejsou
v poradku.

* Pred provedenim nastaveni nebo udrzby uvolnéte
spoustéci tlagitko a vytahnéte sitovou zastréku.

» Kromé toho mohou pfes v§echna pfijata preventivni
opatfeni vzniknout zbytkova rizika, kterd nebudou
zjevna.

+ Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpeénostni pokyny“ a ,pouziti v souladu
s uréenym ucelem® a kompletni ,navod k obsluze*.

+ Zabrarite nahodnému spusténi stroje: pfi vlozeni za-
stréky do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut hlav-
ni spina¢.~PouZivejte nastroj, doporuc¢eny v tomto
navodu k obsluze. Tim dosahnete toho, Ze bude vas
stroj poskytovat optimalni vykon.

» Pfi provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara po€as pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze za urci-
tych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych alebo smrtelnych
poraneni odporti¢ame osobam s implantatmi prekonzulto-
vat' situaciu so svojim lekarom a vyrobcom implantatu este
predtym, ako za¢nu obsluhovat elektricky pristroj.

6. Technické udaje

Motor 230 V~/50Hz
Vykon motora 0,22 kW
Otacky max. 2850 min”'
Otacky Bubon max. 27,5 min'
Objem 631
Stuperi ochrany krytom IP44D
Prevadzkovy rezim* S6 30%

Trieda ochrany 1

Rozmery 1161 x 550 x 935 mm

Hmotnost' 25 kg

Technické zmeny vyhradené!

*S6 30 %: Priebezna prevadzka s preruSovanym zata-
Zenim (trvanie cyklu 10 min.) Aby sa motor nezahrial na
zakazanu hodnotu, smie sa motor prevadzkovat len na
30 % trvania cyklu s uvedenym menovitym vykonom a
potom sa musi prevadzkovat len na 70 % trvania cyklu
bez zatazenia.

Hluk

A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, 82,6 dB

Hladina akustického tlaku L , 62,6 dB

Neistota K, ., 2,24 dB
7. Vybalenie

Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

Odstrarite baliaci material, poistky na baleniach a pre-
pravné poistky (ak su k dispozicii). Skontrolujte uplnost
rozsahu dodavky. Reklamacie musia byt oznamené bez-
prostredne zakaznickemu servisu. Neskorsie reklamacie
nebudd uznané. Skontrolujte rozsah dodavky ohladom
Skod pri preprave. Reklamécie musia byt oznamené bez-
prostredne prepravnej spolo¢nosti. Neskorsie reklamacie
nebudu uznané. Balenie uschovajte az do uplynutia za-
ru€nej doby. Precitajte si cely navod na obsluhu. Pouzite
len originalne nahradné diely a prisluSenstvo. Original-
ne nahradné diely alebo prisluSenstvo ziskate u Vasho
Specializovaného predajcu. Pfi objednavani uvedte nase
¢isla vyrobkud a rovnéz typ a rok vyroby pfistroje.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo prehltnutia a zadusenia

Baliaci material, poistky na baleniach a prepravné
poistky nie st hrackami pre deti. Plastové vrecka,
folie a malé ¢asti sa moézu prehltnut’ a viest' k zadu-
seniu. Zabrante pristupu deti k baliacemu materia-
lu, poistkam na baleniach a prepravnym poistkam.

8. Zostavenie / Pred uvedenim do pre-
vadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
ne¢ne kompletne zmontujte!
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Montaz opornej nohy na ram (vrecko na prislusen-
stvo A) (obr. 4)

Namontujte opornd nohu (i) na rdm (j) pomocou 2
skrutiek, 3 podloziek, 1 matice a pevne dotiahnite.

Montaz opornej nohy s osou kolesa na ram (vrec-
ko na prisluSenstvo B) (obr. 5)

Zmontujte rdm a opornu nohu s osou kolesa (h) pomo-
cou 2 skrutiek so Sesthrannou hlavou, 2 podloziek, 2
matic. Skrutky pevne dotiahnite. Kolesa (m) namontuj-
te na os kolies podla zobrazenia na obr. 5.

Montaz dolnej ¢asti bubna (vrecko na prislusen-
stvo C) (obr. 6)

Namontujte drziak loZiska (c) na uréenom mieste na
dolnu ¢ast bubna a osad'te ho na predmontovany pod-
stavec, pevne dotiahnite dve podlozky a dve matice.

Montaz mieSacieho mechanizmu (PriloZzené vrecka
D) (obr. 7)

Mie$aci mechanizmus (g) zaistite 2 krizovymi skrutka-
mi na dolnom dieli bubna s 2 podlozkami, 2 pruznymi
podlozkami a 2 maticami. Medzi mie$aci mechanizmus
a bubon vloZte po jednej gumenej podlozke.

Montaz horného dielu bubna (Prilozené vrecka E)
(obr. 8)

Na dolny diel polozte gumeny prstenec. Nasadte hor-
ny diel bubna. Pozor! Nalepené Sipky oznacuju presné
zarovnanie dolného a horného dielu bubna. Zarovnajte
horny diel bubna a 6 krizovymi skrutkami namontujte
dolny diel bubna a dotiahnite. MieSaci mechanizmus
(g) zaistite 2 krizovymi skrutkami, 2 poistnymi podloz-
kami na dolnom dieli bubna s 2 podlozkami, 2 pruznymi
podlozkami a 2 maticami M10. Medzi mieSaci mecha-
nizmus a bubon vloZte po jednej gumenej podlozke.

Montaz dierovaného kotuca (vrecko na prislusen-
stvo F) (obr. 9)

Upevnite dierovany kotu¢ podla obr. 9 a zafixujte ho
skrutkami (F).

Montaz oto€nej rukoviti (vrecko na prislusenstvo
G) (obr. 10)

Zavedte pruzinu do rarky ty€e. DrzZte pruzinu jednym
prstom na mieste a ulozte ty¢ cez vacsi priemer hria-
dela tak, aby pruzina priliehala k hriadelu. Tlacte ty¢
nadol, kym nebudu otvory v drziaku licovat s otvorom
v rukovati. Zafixujte rukovat skrutkou (G). Pevne utiah-
nite maticu, nie vSak prili§ pevne, aby sa dala rukovat
esdte zlahka otacat.

Montaz telesa motora (vrecko na prislusenstvo H)
(obr. 11)

Osadte teleso motora na podstavec a dbajte na to,
aby hriadel pasoval do uchytenia motora. Nasledne
zafixujte teleso motora jednou skrutkou, podlozkami a
maticami.

9. Uvedenim do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
ne¢ne kompletne zmontujte!

MieSacku betéonu prevadzkujte, len ak nechybaju
ani nie su poskodené ziadne diely (napr. ochranné
kryty) a ked’ pripojné vedenie nevykazuje ziadne
poskodenie.

Instalacia:

* MieSacku betonu postavte vodorovne na rovny, pev-
ny podklad.

* MieSacku betonu nepostavte na pripojné vedenie!

« Polozte pripojné vedenie tak, aby sa nemohlo zalo-
mit, pomliazdit ani inym spésobom poskodit.

Upozornenie:

Bubon sa musi dat’ vyklapat’ doprava aj dofava.
Na vyprazdiovanie bubna musi byt pod bubnom
miesto pre furik.

Zapnutie:
« Zariadenie pripojte do zasuvky.Zapnutie na ,,I“ (ze-
lené tla¢idlo)/vypnutie na ,,0“ (€ervené tlac¢idlo)

Prestavenie bubna

* Na prestavenie bubna musite potiahnut bo€né ruc¢-
né koleso, aby ste mohli pohybovat bubnom.

» Ked sa bubon nachadza v pozadovanej polohe, ru¢-
né koleso opéat zaaretujte.

Plnenie (obr. 12a + 12b)

* Pred naplnenim dbajte na to, aby bol otvor bubna
zarovnany tak, aby z neho nemohol vypadnut ziad-
ny mieSany material.

+ Material na miesanie naplfiajte pri beZiacom bubne
(neprepliite bubon).

Vystraha! Nebezpecenstvo z dévodu pohybuju-
cich sa ¢asti.
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Vyprazdiovanie (obr. 13a)

* Pre vyprazdnenie vyklopte bubon nadol.

* Dbajte na to, aby bola pod bubnom pripravena
dostato€ne velka nadoba (napr. furik).

* Dbaijte na to, aby sa ziadny mieSany material nemo-
hol dostat na zem

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj predlzo-
vacie vedenie musia zodpovedat tymto predpisom.

Vadné elektrické pfripojné vedeni.

Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju

$kody na izolacii.

Priciny:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu cez
okno alebo medzeru medzi dverami.

+ Zalomené miesta v dosledku neodborného upevne-
nia alebo uloZenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny pri zostarnuti izolacie. Takéto poSkodené
elektrické pripojné vedenia sa nesmu pouzivat a z
doévodu poskodenia izolacie su zivotunebezpeéné!

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené k

elektrickej sieti. Elektrické pripojné vedenia musia zod-

povedat prislusnym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzi-

vajte iba pripojné vedenia s oznacenim H 07 RN.

Potla¢ na pripojnom kabli s uvedenim typového ozna-

¢enia je predpis.

U jednofazového motoru na stfidavy proud doporucu-
jeme pro stroje s vysokym rozb&éhovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

11. Cistenie
Pozor!
Pred vsSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovu

zastréku.

Odporuc¢ame, aby ste stroj vycistili priamo po kazdom
pouziti.

Po kazdom pouziti mieSacky betonu umyte bubon vodou.
Odstrarte cement a maltovu koru. Po telese motora ani
po bubne nebuchajte lopatou ani inymi tvrdymi pred-
metmi, inak sa m6zu poskodit.

12. Preprava

Pozor!

Pred kazdou prepravou vytiahnite sietovu zastrcku.

1. Plniaci otvor umiestnite dole.

2. Pripreprave vozidlom odstrarte skrutky a sklopte
nohy.

3. MieSacku zaistite upinacim popruhom, aby sa ne-
pohybovala.

4. MieSacku betdnu nedvihajte Zeriavom.

Pre kratku prepravu zlahka sklopte mieSacku beténu a
prepravte ju na kolesach.

13. Skladovanie

UlozZte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5°C a 30°C.

Nastroj uchovavejte v originalnim baleni.
Nastroj zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo vih-
kosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti pfistroje.

14. Udrzba

Pozor!
Pred vSetkymi udrzbovymi pracami vytiahnite sietovu
zastréku

Kontrola/nastavenie napnutia remena

Pozor! Vypnite stroj, pockajte na zastavenie bubna

a vytiahnite sietovu zastrcku.

» Odstrarite kryt telesa motora, skontrolujte napnutie
remena (pri zatlaceni prstom na remen by mal re-
men povolit o cca. 5 mm).

* Remene su opotrebovavané diely, ktoré sa po ur€i-
tej dobe musia vymenit. V pripade potreby uvolnite
skrutky na motore, vymerite remen, napnite ho a
opat utiahnite skrutky.

* Opat namontujte kryt motora.

Pripojky a opravy elektrickej
Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.
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V pripade otazok uved'te, prosim, nasledujtce udaje:
* druh pradu motora,

- Udaje z typového $titka stroja

+ Udaje z typového stitku motora

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Zze v pripade tohto vyrobku
podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasleduju-
ce diely povazované za spotrebny material.

Diely podliehajuce opotrebeniu*: opasky,

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

Nahradné diely a prislusenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR kod
na titulnej strane.

15. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

é‘D P YA » Baliace materialy sa daju recyklovat.
Nl
<:9 %ﬂ s Prosim, likvidujte balenia ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

ﬁ Elektrické a elektronické staré zariadenia

nepatria do domového odpadu, ale musia

HEEE s3 zbierat, resp. likvidovat’ oddelene!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez

poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

16. Odstranovanie poruch

Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-

jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma

byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-

kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-

riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozZia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia insta-

lované a predavané v krajinach Eurépskej Unie a pod-

liehajuce europskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurdpskej unie mézu na likvidaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni platit odliSné predpisy.

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pri€ina

Motor sa vypne.

Motor je pretazeny.

Naprava

Motor nechajte vychladnut.

Motor bezi, bubon zostane stat.

Klinovy remen preklzava.

Vymerite klinovy remen.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A jelen kézikényvben hasznalt szimbélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézke-

déseket.

Viseljen védészemuveget!

Ne nyuljon a mozgé dobbal!

@D

A betonkeverét vizszintesen
allitsa fel egyenes és teherbird
talajon!

Vigyazat! A fogaskoszorunal
zUzo6dasveszély all fenn

A betonkeverét izemelés kdzben
nem szabad mozgatni!

Szerelési segédanyag! Lasd:
Osszeszerelés, a dob felsé ré-
szének Osszeszerelése (6. abra)

Tartson tavol minden jogosulatlan
személyt és a gyermekeket a
késziléktol!

1l. védelmi osztaly:

A késziilék védbszigeteléssel
rendelkezik!

Figyelem! A védettségi fokozat
csak akkor all fenn, ha a szer-
vizelés soran eredeti szige-
tel6anyagokat hasznalnak és
nem modositjak a szigetelési
tavolsagokat.

7 EIH@@

Ne inditsa el a motort, ha telje-
sen fel van toltve a dob.

Tisztitas és karbantartas el6tt
hdzza ki a halozati csatlakozo6-
dugot!

Védje a kdornyezetet! Egy enge-
déllyel rendelkezd gyjtéhelyen
adja le a megmaradt, felesleges
anyagot. Az anyag ne jusson

a csatornahaldzatba, a talajba
vagy vizekbe.

A betonkeverét csak teljesen
lezart védéberendezéssel szabad
Gizemeltetni!

A Figyelem!

Ebben a kezelési utmutatéban a
jelzéssel jeldltik a biztonsaggal
kapcsolatos pontokat

Viseljen véd6ruhazatot!

A
AA

A termék megfelel a vonatkozé
szerbiai iranyelveknek.

C€

A termék megfelel a hatalyos
eurdpai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt vasarlo!
Sok érémet és sikert kivanunk Onnek, amikor az 0j ké-
sziilékét hasznalja.

Utmutatas:

A hatalyban 1évé termékfelel6sségi torvény értelmé-

ben a berendezés gyartéja nem vonhaté felelésségre

a berendezésen vagy vele kapcsolatban keletkezé ka-

rokért a kovetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* a hasznalati utasitasok be nem tartasa,

* harmadik személy altal végzett, szakképzetlen ja-
vitasok,

* nem eredeti alkatrészek beszerelése és cseréje,

+ szakszeritlen hasznalat,

» azelektromos rendszer kiesése az elektromos el6-
irasok, illetve a VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113
szabalyozasok be nem tartasa miatt.

Javaslatok:

Miel6tt a berendezést dsszeszerelné, és lUzembe he-
lyezné olvassa el a hasznalati utmutaté teljes szévegét.
Az Uzemelési utasitasok célja a készllékkel vald is-
merkedésének megkdnnyitése és a hasznalati lehets-
ségeinek megismertetése.

Az Uzemelési utasitdsok fontos megjegyzéseket tar-
talmaz a készilék biztonsagos, szakszer(i és gaz-
dasagos haszndlataval kapcsolatosan, a veszélyek
elkerllésére, a javitasi koltségek megsporolasara, a
kiesési id6 csokkentésére, és a késziilék megbizhato-
saganak és élettartamanak novelésére.

A haszndlati utmutatoba foglalt biztonsagi utasita-
sokon kivil mindenképpen be kell tartani a nemzeti
érvényben |évd szabalyozasokat a készilék izemelé-
sével kapcsolatosan.

Az (zemelési utasitasokat helyezze egy tiszta,
mianyag mappaba, hogy megdvja a szennyezddéstdl
és a nedvességtol, és tarolja a készllék kdzelében. A
munka elkezdése el6tt minden gépkezelének el kell
olvasnia az utasitasokat és gondosan be kell tartania
O6ket. Csak olyan személyek haszndalhatjdk a készu-
léket, akiket kiképeztek a gép hasznalatardl, és a le-
hetséges veszélyekrdl, illetve kockazatokrél. Be kell
tartani az el6irt minimalis kort.

A jelen lzemelési utasitasokba foglalt biztonsagi el6ira-
sok és a helyi orszagos kiilénleges el6irasok kiegészi-
téseként be kell tartani az altaldnosan elismert miszaki
eléirasokat a fafeldolgozo6 szerszamgépek tizemelésekor.
Az utmutato, valamint a biztonsagi el6irasok figyelmen
kivil hagyasabdl szarmazo balesetekért és karokért
nem vallalunk felel6sséget.

2. A késziilék leirasa (abra. 1)

Forgaté kar
Also allvany
Szallité kerekek
Motor

Dob

ahownN =

Rl

Szidllitott elemek (abra. 2)

Motor

Dob felsé része
Csapagytarto

Dob alsé része

Kezelési utmutato
Tartozékok tasakja (abra. 3)
Keverémi

Allit6 1ab keréktengellyel
Recézett alatét
Alapkeret

Forgaté kar

Db lab

Szallité kerekek

FT T Te e a00D

'3.—

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem szamit ren-
deltetésszerlinek. Ebbdl ad6dé barmilyen karért vagy
barmilyen fajta sérilésért a hasznal¢ ill. a kezel6 fele-
18s és nem a gyarté.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi uta-
sitdsok betartasa, valamint a kezelési utmutatoban
foglalt szerelési és Uzemeltetési utasitasok betarta-
sa is. A gépet kezel6 és karbantartd személyeknek
ismerniuk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniik a
lehetséges veszélyekrél.

Ezenfelll a lehet6 legszigorubban be kell tartani a bal-
esetmegel6zési elbirasokat.

Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényl munka-
egészséglgyi és biztonsagtechnikai szabalyokat is. Ha
a berendezésen 6nkényes valtoztatast hajt végre, az
ebbdl ered6 karokért a gyarté nem vallal felelésséget.
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» Abetonkeverd csak a hazban vagy a kertben térténd
magancélu hasznalatra késziilt.

+ Csak a mlszaki adatokban megadott értékeken be-
lil szabad lGzemeltetni.

* A betonkeveré kizarélag beton vagy habarcs eléal-
litdsara készilt.

+ Be kell tartani minden vonatkozé baleset-megel6-
zési elbirast, vagy mas, altalanosan elismert biz-
tonsagi-miszaki eléirast.

* A gép csak az lizemeltetéssel és az eljarasokkal
tisztaban levé személyek altal hasznalhato, tarthato
karban és lizemeltethetd. A gép énhatalmi modosi-
tadsa mentesiti a gyartét minden felel6sség alél, bar-
milyen felmerilé kar esetén. A gépet csak azokra
a feladatokra lehet hasznalni, amelyre tervezték és
csak az Uzemeltetési kézikonyvben leirtak szerint.

* Minden mas hasznalat jogosulatlan. A gyarté nem
felelés semmilyen karért, amely a jogosulatlan
hasznalatbdl szarmazik. A kockazat az Gzemeltetd
kizardlagos feleléssége.

A gépet kizarélag a gyartd eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad lzemeltetni. Tartsa be a
gyartd biztonsagi, munkavégzési és karbantartasi uta-
sitasait, valamint a miszaki adatok k6z6tt megadott
méretkorlatokat.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendel-
tetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy gyari
hasznalatra lettek konstrualva. Nem vallalunk szava-
tossagot, ha a készllék ipari, kézmiipari vagy gyari
uzemek terlleten valamint egyenértéki tevékenysé-
gek teruleten van hasznalva.

5. Biztonsagi utasitasok

Altalanos biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES: Elektromos szerszamok
hasznalatakor kévesse az alabbi alapveté bizton-
sagi ovintézkedéseket, hogy csokkenthesse a tiiz,
az aramiités és a személyi sériilések kockazatat.

A szerszammal valé munkavégzés elétt olvassa el

az 6sszes Utmutatot.

* Az eszkdzzel valé munka soran minden biztonsagi
és védbeszkozt fel kell szerelni.

» Figyeljen arra, hogy a gépen talalhaté 6sszes biz-
tonsagi utasitas és figyelmeztetés mindig hianyta-
lan és tokéletesen olvashaté legyen.

* Az eszkdzzel valé munka soran minden biztonsagi
és védbeszkozt fel kell szerelni.

« Ellen6rizze a halézati csatlakozovezetékeket. Ne
hasznaljon hibas csatlakozévezetékeket.

+ Uzembe helyezés el6tt ellenérizze a helyes miikédést.

+ Az izemelteté személyzetnek legalabb 18 évesnek kell
lennie. A tanoncok legalabb 16 évesek kell legyenek, de
a gépet csak felnétt felligyelete mellett izemeltethetik.

* Ne dolgozzon a géppel, ha faradt, alkohol, drog
vagy gyogyszer hatasa alatt all.

* Viseljen munkavédelmi keszty(it a munkavégzéshez.

* Legyen 6vatos a munkavégzésnél: Sériilésveszély a
forgd alkatrészek miatt

* A Kkarbantartasi munkalatokat és az (zemzavarok
elharitasat csak a motor ledllitasa utan végezze.
Huzza ki a halézati csatlakozodugot!

« A villamos bekétési, javitasi és karbantartasi mun-
kalatokat kizarélag szakemberek végezhetik.

« A javitasi és karbantartasi munkalatok befejezése
utan azonnal szereljen a helyére minden védé- és
biztonsagi berendezést.

* A munkaallomas elhagyasa el6tt allitsa le a motort.
Huzza ki a halézati csatlakozodugot!

+ Ugyeljen a megfelels vilagitasra

« Veszély esetén kapcsolja ki a gépet és huzza ki a
halézati csatlakozédugét!

+ Bekapcsolt gépnél soha ne helyezze kezeit a gép
mozgo6 alkatrészeire.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

« A betonkeverét csak teljesen dsszeszerelt allapot-
ban szabad Gzembe helyezni.

+ Uzembe helyezés elétt ellenérizze az csatlakozdve-
zetékek sériléseit.

* Viseljen biztonsagi labbelit, kesztylt, védészem-
liveget és légzésvédd maszkot.

* Akézétés alabat tartsa tavol a mozgo alkatrészektél.

» Ne nyuljon a forg6 kever6dobba.

» Ne dugjon semmilyen targyat, példaul lapatot vagy
hasonlét a forgé keverédobba.

+ A forgd keverédob miatt sériilésveszély all fenn.

* A betonkeverét csak eredeti pétalkatrészekkel sza-
bad lGzemeltetni.

» A betonkeverdn javitast csak felhatalmazott szakcé-
gek végezhetnek.

* Ne hagyja feligyelet nélkil az izemkész betonkever6t.

* A munkahely elhagyasakor kapcsolja ki a gépet, és
huzza ki a halézati csatlakozédugot.

Maradék kockazatok

A gép a technika mai allasa és az elfogadott biztonsag-
technikai szabalyok szerint készlilt. Ennek ellenére mun-
ka kozben felléphetnek egyedi maradék kockazatok.
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+ Sérilésveszély a forgd alkatrészek miatt.

* Ha nem megfeleld elektromos csatlakozévezetékeket
hasznal, az aram veszélyeztetheti az egészségét.

+ Miel6tt a beadllitasi és karbantartasi munkakat meg-
kezdené, kapcsolja ki a Start gombot és hluzza ki a
hélézati csatlakozot.

+ Ezen tdlmenéen minden meghozott 6vintézkedés
ellenére vannak nem nyilvanvalé maradék kocka-
zatok.

* A maradék kockazatok minimalizalhaték, ha 6sz-
szességében betartja a ,Biztonsagi utasitasok” a
,Rendeltetésszerl hasznalat” c. fejezetek, valamint
a kezelési utmutato tartalmat.

« Kertlje a gép véletlen Gzembe helyezését: a dugds
csatlakoz6 a csatlakozé aljzatba valé bevezetése-
kor nem szabad megnyomni a bekapcsolé gombot.
Hasznalja az Gzemeltetési utasitasban ajanlott szer-
szamot. igy biztosithatja, hogy gépe mindig optima-
lis teljesitménnyel miikodjon.

* Akezét tartsa tavol a munkaterilettdl, ha a gép lze-
mel.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos kéziszerszam ma-
kédés kozben elektromagneses mezét képez. Ez a
mezd bizonyos kérilmények kézott befolyasolhatja az
aktiv és passziv orvosi implantatumok mikodését. A
sulyos és halalos sérulések veszélyének csdkkentése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatumok-
kal él6 személyek az elektromos kéziszerszam keze-
lése el6tt kérjék ki orvosuk és az implantatum gyarto-
janak véleményét.

6. Miszaki adatok

Motor 230 V~/50Hz
Max. motorteljesitmény 0,22 kW
Fordulatszam max. 2850 min”
Fordulatszam Dob max. 27,5 min™’
Térfogat 631
Védettségi osztaly IP44D
*Uzemmod S6 30%

Védelmi osztaly 1]

Méretek 1161 x 550 x 935 mm

Tomeg 25 kg

A miszaki valtozasok jogat fenntartjuk

*S6 30 %: folyamatos miikodés szakaszos terheléssel
(ciklusidé: 10 perc)

Ahhoz, hogy a motor ne melegedjen fel tulsagosan, a
motor a ciklusidé 30%-aban a megadott névleges tel-
jesitménnyel Gizemeltethetd, majd ezt a ciklusidd 70%-
aban terhelés nélkili mikdédésnek kell kévetnie.

Zaj

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kdvetkezményekkel
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja meg-
haladja a 85 dB értéket, akkor kérjiik, viseljen megfe-
lel6 hallasvédét.

Zajértékek
L2 hangteljesitményszint 82,6 dB
L, hangnyomasszint 62,6 dB
Kwa/pA bizonytalansag 2,24 dB

7. Kicsomagolas

A csomagoldéanyag, a csomagolasi és szallitasi bizto-
sitd nem jatékszer. A miianyag tasakok, féliak és apro
alkatrészek lenyelve fulladast okozhatnak. A csoma-
goldéanyagot, csomagolasi és szallitasi biztositokat
tartsa gyermekektdl tavol. Nyissa ki a csomagolast, és
6vatosan vegye ki a terméket. Tavolitsa el a csoma-
goldéanyagot, csomagolasi és szallitasi biztositokat (ha
vannak). Ellenérizze, hogy a szallitott elemek hianyta-
lanok-e. Reklamacios igényét azonnal jelentse az tugy-
félszolgalatnak. Utdlagos reklamaciokat nem fogadunk
el. Ellenérizze, hogy nincsenek-e szallitasi sérilések
a szallitott elemeken. Reklamacids igényét kozvet-
lenul a szallitast végzd cégnek jelentse be. Utdlagos
reklamacidkat nem fogadunk el. A jotallasi id6 leteltéig
&rizze meg a csomagolast. Maradéktalanul olvassa at
a kezelési Utmutatét. Csak eredeti pétalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon. Eredeti pétalkatrészeket vagy
tartozékokat szakkereskeddjénél vasarolhat. Ellenériz-
ze, hogy a tipustablan szerepl6 adatok egyeznek a ha-
|6zati adatokkal.

A Figyelem!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak!
Fokozottan fennall a lenyelés és fulladas veszélye!
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8. Felépités / Belizemeltetés elo6tt

A Figyelem!
Az lizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

Az allité 1ab felszerelése a keretre (tartozékok ,,A”
tasakja) (4. abra)

Az 4llito 1abat (i) 2 csavarral, 3 alatéttel és 1 anyaval
szerelje fel a keretre (j), és szorosan hizza meg.

Az allito lab felszerelése a keréktengellyel a keret-
re (tartozékok ,,B” tasakja) (5. abra)

A keretet és az allité 1abat a keréktengellyel (h) egyutt
2 hatlapfeji csavarral, 2 alatéttel és 2 anyaval szerel-
je fel. Szorosan huzza meg a csavarokat. Szerelje fel
a kerekeket (m) a keréktengelyre (11) a 5. abran latha-
té médon.

A dob alsé részének felszerelése (tartozékok ,,C”
tasakja) (6. abra)

Szerelje fel a csapagytartét (c) a dob als6 részének
erre szolgald helyére, helyezze az el6szerelt allvanyra,
majd hizza meg a két alatétet és a két anyat.

A keverémii felszerelése (Tartozékzacské D) (7. abra)
Rogzitse a keverémuvet (g) a 2 db kereszthornyos csa-
varral a dob also részére a 2 alatéttel, a 2 rugds alatét-
tel és a 2 db anyaval. Helyezzen egy-egy gumi alatétet
a keverémii és a dob kézé.

A dob felsé részének felszerelése (Tartozékzacské
E) (8. abra)

Helyezze a gumi gydlrit az als6 részre. Helyezze fel a
dob fels6 részét.

Figyelem! A felragasztott nyilak a dob als¢ és felsé ré-
szének pontos beallitasat jelzik. Allitsa be a dob felsé
részét és szerelje fel a 6 db kereszthornyos csavarral
és az alatétekkel a dob als6 részére, és huzza meg
a csavarokat. Rogzitse a keverémivet (g) a 2 db ke-
reszthornyos csavarral, 2 régzité alatéttel a dob alsé
részére a 2 alatéttel, a 2 rugos alatéttel és a 2 db M8
anyaval. Helyezzen egy-egy gumi alatétet a keverému
és a dob kozé.

A perforalt tarcsa felszerelése (tartozékok ,F” ta-
sakja) (9. abra)

A perforalt tarcsat a 9. abran lathaté modon helyezze
fel, és rogzitse a csavarokkal (F).

A forgato kar felszerelése (tartozékok ,,G” tasakja)
(10. abra)

Vezesse be a rugot a csébe. Egy ujjal tartsa a helyén,
és ugy helyezze a rudat a tengely nagyobb atméréjére,
hogy a rugo felfekidjon a tengelyre. Addig nyomja le-
felé a rudat, amig a tartészerkezetben Iévé furatok egy
vonalba nem esnek a karban |évé furattal. Csavarral
(G) rogzitse a kart. Hizza meg az anyat, de ne tul eré-
sen: a kar maradjon kénnyen forgathato.

A motorhaz felszerelése (tartozékok ,H” tasakja)
(11. abra)

Helyezze az éallvanyra a motorhazat, és ligyeljen arra,
hogy a tengely illeszkedjen a motor befogéjaba. Ezu-
tan egy csavarral, alatétekkel és anyakkal régzitse a
motorhazat.

9. Uzembe helyezésral

A Figyelem!
Az lGizembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

A betonkeverét csak akkor iizemeltesse, ha sem-
milyen része (példaul védéburkolat) nem hianyzik
és nem hibasodott meg, és ha nem észlelhet6 sé-
riilés a csatlakoz6 vezetéken.

Felallitas:

- Allitsa a betonkeverét vizszintesen egyenes és te-
herbir¢ talajra.

* Ne dllitsa a betonkeverét a csatlakozé vezetékre!

» A csatlakozé vezetéket ugy fektesse le, hogy az ne
térjon meg, ne nyomddjon 0ssze és mas moédon se
karosodhasson.

Megjegyzés:

A dobot jobbra és balra is tudni kell forgatni. A dob
iiritéséhez elegendé helynek kell lenni a dob alatt
a talicska szamara.

Bekapcsolas:

+ Csatlakoztassa a késziiléket a csatlakozodaljzatra
Bekapcsolashoz 1 allasra (z6ld gomb) / kikap-
csolashoz ,,0“ allasra (piros gomb)

A dob allitasa

* Adob allitdsahoz hluzza vissza az oldalso kézi kere-
ket, hogy a dobot mozgatni lehessen.

* Ha a dob a kivant pozicidban van, akkor akassza be
Ujra a kézi kereket.
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Betoltés (abra. 12a + 12b)

« Betoltés el6tt tgyeljen arra, hogy a dob nyilasa ugy
alljon, az anyag ne eshessen ki a dobbdl.

» A keveréket a forgd dob kell betdlteni (ne toltse tul
a dobot)
Vigyazat! Veszély a mozg6 alkatrészek miatt

Urités (abra 13a)

* Adob Uritéséhez forditsa lefelé a dobot

+ Ugyeljen arra, hogy a dob alatt megfelelé6 méretii
eszkdz (példaul talicska) alljon.

+ Ugyeljen arra, hogy a bekevert anyag ne juthasson
a talajra

10. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett elektromos motor Gizemkészen csatlakozik.
A csatlakozas megfelel a vonatkoz6 VDE és DIN ren-
delkezéseknek.

A vasarlo altal hasznalt halézati csatlakozé, valamint
az altala hasznalt hosszabbit6 vezeték is feleljen meg
ezeknek az eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek

Az elektromos csatlakozdvezetékek szigetelése gyak-

ran megsérul.

Ennek oka lehet:

* Nyomasi helyek, ha a csatlakozdévezetéket ablak-
vagy ajtéréseken keresztil vezeti.

» Torési helyek a csatlakozovezetékek szakszer(tlen
rogzitése vagy vezetése miatt.

* Vagasi helyek a csatlakozévezetéken val6 athaj-
tas miatt.

» Szigetelés sérilése a fali csatlakozdaljzatbdl vald
kiszakitas miatt.

+ Repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Ne hasznaljon ilyen sériilt elektromos csatlakozéveze-

tékeket, mivel hasznalatuk a szigetelés sérilése miatt

életveszélyes.

Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sériiltek-e az

elektromos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy

ellen6rzéskor a vezeték ne csatlakozzon a halézatra.

Az elektromos csatlakozdvezetékek feleljenek meg a

vonatkozé VDE és DIN rendelkezéseknek. Csak H 05

RN jeldlési csatlakozdvezetékeket hasznaljon. A csat-

lakozévezeték tipusanak megnevezését a vezetéken

fel kell tintetni.

Egyfazisu valtéaramiu motor esetén a magas
(3000 watt feletti) inditasi arammal rendelkez6 gé-
pekhez C 16A vagy K 16A biztositék hasznalatat ja-
vasoljuk!

11. Tisztitas

Figyelem!
Minden tisztitdsi munkalat el6tt huzza ki a haldzati
csatlakozodugét.

Azt javasoljuk, hogy a készlléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

A betonkever6 minden haszndlata utan tisztitsa meg
vizzel a dobot. Tavolitsa el a rakotott cementet és ha-
barcsot. A motorhazat és a dobot ne itdgesse lapattal
vagy mas kemény targgyal, mert ellenkezé esetben
karosodas torténhet.

12. Szillitas

Figyelem!

Szallitas el6tt minden esetben huzza ki a halézati csat-

lakoz6dugot.

1. Allitsa lefelé a betdlts nyilast.

2. Jarmdivel torténé szallitas esetén vegye ki a csa-
varokat és hajtsa fel a labakat.

3. Rogzitse feszitéhevederrel a keverét, hogy ne
csusszon el

4. A betonkeverét ne emelje meg daruval

Rovid szallitashoz kissé billentse meg a betonkeverét,
és a kerekeken szallitsa.

13. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a késziléket és
tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és
30 °C kozott van.

A szerszamot az eredeti csomagolasaban tarolja.
Letakarassal védje a szerszamot a portol és a nedves-
ségtdl. A kezelési utmutatot a készilék mellett tarolja.
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14. Karbantartas

A Figyelem!
Minden karbantartasi munkalat el6tt hizza ki a halozati
csatlakozédugot

A szijfeszesség ellendrzése/utanallitasa

Figyelem! Kapcsolja ki a gépet, varja meg, hogy le-

alljon a dob és huzza ki a halézati csatlakozédugét.

» Vegye le a motorhaz burkolatat, és ellenérizze a szi-
jfeszességet (nyomja meg az ujjaval a szijat, és a
szijat kb. 5 mm-rel kell tudni benyomni.)

* A szijak kopo alkatrésznek minésillnek, amelye-
ket bizonyos id6 elteltével ki kell cserélni. Sziikség
esetén lazitsa meg a motoron talalhaté csavarokat,
cserélje ki a szijat, feszitse meg, majd huzza meg
Ujra a csavarokat.

+ Szerelje vissza a motorburkolatot.

Csatlakoztatasok és javitasok
A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszereld hajthatja végre.

Informacio kérése esetén a kovetkez6 adatokat ad-
jameg:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

Szerviz-informaciék

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kovet-
kez6 részek mar hasznalat szerinti vagy természetes
kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre
van mint fogy6eszkdzokre szikség.

Gyorsan kop6 részek*: ovek,

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalha-
t6 QR-kddot.

15. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések
A csomagoléanyagok Ujrahaszno-
OV 4
%& ﬁn g,Slthatok Kérjuk, artalmatlanitsa a

csomagolasokat kérnyezetbarat
maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai beren-
dezések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem minésiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gytjtendék,

illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a készilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» Avégfelhasznald sajat maga viseli a felelésséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrdl!

« Az athazott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsitlnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell
Gket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerdUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyarténak, hogy elétte Uj készlléket vasa-
rolt volna ndla, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kozelében talalhaté illetékes gyijtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha magéanhaztartasaba kiszallitassal rendelt U]
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

» A fentebb kdézbltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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16. Hibaelharitas

A kovetkez6 tablazat bemutatja a hibak tuineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az
On altal vasarolt gép nem mikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeriil lokalizalni és orvosolni,
forduljon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A motor kikapcsol A motor tul van terhelve Hagyja lehdlni a motort
A motor jar, de a dob allva marad Az ékszij csuszik Cserélje ki az ékszijat
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia ryzyka i nie

moga zastapi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem przeczyta¢
podrecznik

Nie siega¢ do poruszajgcego sie
bebna!

@D

Ustawi¢ betoniarke poziomo na
réwnym i twardym podtozu!

Ostroznie! Niebezpieczenstwo
zmiazdzenia wiencem zebatym

Betoniarki nie wolno przemiesz-
cza¢ podczas pracy!

=

®
@
0

Pomoc montazowa! Patrz: Mon-
taz, zamontowac gérng czesé
bebna

Trzymac z dala od urzadzenia
osoby nieupowaznione i dzieci!

Klasa ochronnosci Il

Urzgdzenie jest zaizolowane!
Uwaga! Klasa ochrony zostaje
zachowana tylko wtedy, gdy do
prac serwisowych stosowane sg
oryginalne materiaty izolacyjne, a
odlegtosci izolacyjne nie ulegaja
zmianie.

Nie nalezy uruchamia¢ silnika,
gdy beben jest w petni zatado-
wany.

O
®
®

Chroni¢ $rodowisko! Reszte
materiatu nalezy dostarczy¢ do

zamknietym urzgdzeniu zabez-
pieczajgcym!

A Uwagal!

. . I Przed czyszczeniem lub konser- autoryzowanego punktu zbiorki.
1#1{ wacjg nalezy wyciagna¢ wtyczke Nie powinno sie dopusci¢ do
=<] sieciowg! przedostania sie do kanali-
zacji, podtoza lub zbiornikéw
wodnych.
— Betoniarka moze by¢ obstu- Miejsca w niniejszej instrukcji ob-
MW | giwana tylko przy catkowicie stugi, ktére dotyczg bezpieczen-

stwa uzytkownika, zostaty ozna-
czone nastepujgcym znakiem

Nosi¢ odziez ochronng!

A
AA

Produkt jest zgodny z obowigzu-
jacymi serbskimi dyrektywami.

C€

Produkt jest zgodny z obo-
wigzujgcymi europejskimi
dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

* napraw wykonywanych przez osoby trzecie, specja-
listéw nieautoryzowanych,

* Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien-
nych

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

» awarii instalacji elektrycznej, w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych i przepisow
VDE: 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazéwki dotyczace
bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniej-
szym urzgdzeniem oraz sposobu unikania zagrozen,
oszczednosci kosztéw napraw, redukcji czaséw przesto-
ju i zwiekszenia niezawodnosci i trwato$ci urzadzenia.
Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujacych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywaé przy urzadzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegaé.

Przy urzadzeniu mogg pracowac wytacznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.

Oprécz wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1)

Uchwyt obrotowy
Podstawa

Kota transportowe
Silnik

Beben

ahrhonN=

@

Zakres dostawy (rys. 2)

Silnik

Gorna czes¢ bebna
Podpora tozyskowa
Czes$¢ dolna bebna
Instrukcja obstugi
Torebka (rys. 3)
Mechanizm mieszajgcy
Stojak z osig kota
Kratownica

Rama podstawowa
Uchwyt obrotowy
Stojak

Kota transportowe

~Temeoo0oTo

3 - =%

P

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zali-
cza sig rowniez przestrzeganie wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek
dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujgce maszyne musza
dobrze znaé jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.

Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzega¢ obo-
wigzujgcych przepiséw dotyczgcych zapobiegania nie-
szczesliwym wypadkom.
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Podobnie zaleca si¢ przestrzeganie wszelkich innych
ogolnych zasad z dziedziny medycyny pracy i bezpie-
czenstwa technicznego.

Samowolne modyfikacje maszyny wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.

+ Betoniarka nadaje sig tylko do uzytku prywatnego w
gospodarstwie domowym i w ogrodzie.

* Moze ona by¢ eksploatowana wytgcznie w zakresie
danych technicznych.

» Betoniarka jest przeznaczona wytacznie do produk-
cji betonu i zaprawy.

* Przestrzega¢ odnosnych przepiséw bezpieczen-
stwa pracy oraz pozostatych, ogélnie uznanych za-
sad bezpieczenstwa technicznego.

+ Uzytkowanie, konserwacja i naprawa maszyny sg do-
zwolone wytgcznie dla oséb, ktére zostaty wykwalifiko-
wane w tym zakresie i poinformowane o zagrozeniach.
Samowolne zmiany na maszynie wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za wynikajgce stad szkody.

» Kazde uzycie wykraczajgce poza wyzej podane
jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za
wynikajace stad szkody producent nie odpowiada;
ryzyko ponosi wytgcznie uzytkownik.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczacych bez-
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw poda-
nych w instrukcji obstugi.

Nalezy pamietaé, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Ogolne wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa

A OSTRZEZENIE: Podczas stosowania narzedzi
elektrycznych nalezy przestrzega¢ wymienionych
ponizej podstawowych zasad bezpieczenstwa,
aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pradem
i obrazen ciata.

Przeczyta¢ wszystkie instrukcje przed przystapie-

niem do postugiwania si¢ tym narzedziem.

* Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczen-
stwa i wskazoéwek dotyczacych zagrozen umiesz-
czonych na maszynie.

* Wszystkie wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa i
zagrozen, umieszczone na maszynie nalezy utrzy-
mywac w stanie czytelnym.

* Nie wolno demontowa¢ lub powodowac bezuzytecz-
nosci urzagdzen zabezpieczajgcych przy maszynie.

« Sprawdzi¢ przewody przytaczeniowe sieci. Nie uzy-
wac uszkodzonych przewodow.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania maszyny nalezy
sprawdzi¢, czy funkcja obstugi oburgcznej dziata
poprawnie.

+ Operator musi mie¢ ukonczone 18 lat. Osoby uczg-
ce sie muszg mie¢ ukonniczone minimum 16 lat, jed-
nak mogg pracowac przy maszynie wytgcznie pod
nadzorem.

« Osoby bedace pod wptywem alkoholu, $rodkéw
odurzajgcych, lekéw, w stanie zmeczenia lub chore.

» Podczas pracy nosi¢ rekawice robocze.

« Ostroznie podczas pracy: Niebezpieczenstwo obra-
zen wskutek obracajacych sig elementow.

« Czynnosci zwigzane z naprawg wykonywac wytgcz-
nie przy wytgczonym silniku. Wyciagng¢ wtyczke
sieciowq.

« Instalacje, naprawy i prace konserwacyjne przy in-
stalacji elektrycznej mogg byé wykonywane wytgcz-
nie przez specjalistow.

» Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji nalezy na-
tychmiast zamontowac¢ z powrotem wszystkie urzg-
dzenia ochronne i zabezpieczajace.

* Przed opuszczeniem stanowiska pracy wytaczy¢
silnik i wyjg¢ wtyczke sieciowa.

» Zadbac o dobre o$wietlenie.

« W razie niebezpieczenstwa wytgczy¢ maszyne i wy-
ciagna¢ wtyczke sieciowg!

* Nigdy nie ktas¢ rgk na ruchomych czesciach maszy-
ny, gdy maszyna jest wtgczona.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

« Betoniarka nadaje sig tylko do uzytku prywatnego w
gospodarstwie domowym i w ogrodzie.

* Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ przewody
przytaczeniowe pod katem uszkodzen.

* Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice robocze i
obuwie ochronne, okulary ochronne, odziez $cisle
przylegajacg do ciata i nauszniki ochronne ($rodki
ochrony indywidualnej).

« Trzymaj rece i stopy z dala od ruchomych czesci.
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+ Nie nalezy siega¢ do pracujacego bebna mieszajacego. 6. Dane techniczne

* Nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw do pracuja-
cego bebna mieszajgcego, np. topaty lub podobnych. Silnik 230 V~/ 50Hz

» Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen podczas
obracania sie bebna mieszajgcego.

» Betoniarka moze by¢ uzywana tylko z oryginalnymi Maks. Predko$¢ obrotowa 2850 min!
czesciami zamiennymi.

Moc silnik 0,22 kW

o Predko$¢ obrotowa beben max. 27,5 min”

* Naprawy betoniarki moga by¢ wykonywane wytgcz-
nie przez autoryzowane firmy specjalistyczne. Przepustowos¢ 631
» Nie nalezy pozostawia¢ betoniarki bez nadzoru, gdy Stopien ochrony IP44D
jest gotowa do pracy. *Tryb pracy S630%

* Przed opuszczeniem stanowiska pracy wytaczy¢

silnik i wyjg¢ wtyczke sieciowa. Klasa achronnosci .

Wymiary 1161 x 550 x 935 mm
Ryzyka szczatkowe A - Ciezar 25 kg
Maszyna zostata skonstruowana zgodnie z najnow-
szym stanem techniki i uznanymi zasadami techniki
bezpieczenstwa. Jednak podczas pracy mogg sie po- Zmiany techniczne zastrzezone!
jawi¢ poszczegdlne ryzyka szczatkowe.
» Niebezpieczenstwo obrazen wskutek obracajgcych * Rodzaj pracy S6 30%, praca okresowa dtugotrwata.
sie elementow. Eksploatacja sktada sig z czasu rozruchu, z czasu pra-
+ Zagrozenie zdrowia spowodowane pragdem w przy- cy pod statym obcigzeniem i z czasu biegu jatowego.
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych Czas pracy wynosi 10 min., wzgledny czas uruchomie-
przewoddw przytgczeniowych. nia wynosi 30% czasu pracy.
* Przed podjeciem prac nastawczych lub konserwa-
cyjnych wytaczy¢ urzadzenie i wyciggnaé wtyczke Zaj és rezgések
sieciowa. A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
+ Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokoéw, na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne
mogag sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe. przekracza 85 dB (A), nalezy nosi¢ odpowiednie na-
* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowac prze- uszniki ochronne.
strzegajgc rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem’, jak Parametry hatasu
i cgtej ’instrukcji obstugi. o Poziom mocy akustycznej L,,,, 82,6 dB
* Unika¢ przypadkowego uruchamiania maszyny: Poziom cisnienia akustycznego LpA 62.6 dB

podczas wkiadania wtyczki do gniazda przycisk
uruchamiajgcy nie moze byé wciéniety. Odchylenie K, 2,24 dB
+ Stosowac¢ narzedzie zalecane w niniejszej instrukcji
obstugi. W ten sposoéb zapewni si¢ optymalng wy- 7. Rozpakowanie
dajnos¢ maszyny.
» Nie zbliza¢ rak do obszaru roboczego, gdy urzadze- Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie urzadzenie.
nie jest uruchomione. Usunaé materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne wy- Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

twarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Po- Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
le to moze w pewnych okolicznosciach wptywa¢ ne- katem uszkodzen transportowych. W przypadku re-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty me- klamacji natychmiast poinformowa¢ o tym dostawce.
dyczne. W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.
Smiertelnych obrazen, osobom z implantami medycz- W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do zakon-
nymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego zaleca- czenia okresu gwarancyjnego.

my konsultacje z lekarzem i producentem. Przed zastosowaniem urzadzenia zapozna¢ sie z nim

na podstawie instrukcji obstugi.
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W przypadku akcesoridéw i czesci zuzywalnych i za-
miennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.
Przy zamoéwieniach podawa¢ nasze numery artykutéw
oraz typ i rok produkcji urzgdzenia.

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!

8. Montaz/ Przed uruchomieniem

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

Montaz stojaka na ramce (torebka A) (rys. 4)
Zamontowac stojak (i) do ramki (j) za pomoca 2 $rub, 3
podktadek, 1 nakretki i mocno je dokrecic.

Montaz stojaka z osig kota na ramce (torebka B)
(rys. 5)

Zamontowac¢ ramke i stojak z osig kota (h) za pomoca
2 Srub szesciokatnych, 2 podktadek, 2 nakretek. Moc-
no dokrecic¢ $ruby.

Zamontowa¢ kota transportowe (m) na osi, jak poka-
zano na Rys. 5.

Montaz czesci dolnej bebna (torebka C) (rys. 6)
Zamontowaé uchwyt tozyska (c) na przewidzianym dla
niego miejscu na dolnej czesci bebna i umiesci¢ go na
zmontowanej wczesniej ramce, dokreci¢ dwie podktad-
ki i dwie nakretki.

Montaz mechanizmu mieszajacego (torebka D)
(rys.7)

Zabezpieczy¢ mechanizm mieszajacy (g) za pomoca 2
$rub na dolnej czesci bebna (d) za pomocg 2 podkia-
dek i 2 nakretek. Umiesci¢ gumowg tarcze pomiedzy
mechanizmem mieszajgcym a bgbnem!

Montaz czesci gornej bebna (torebka E) (rys. 8)
Zatozy¢ goérng czes¢ bebna.

Uwagal! Przyklejone strzatki oznaczajg doktadne usta-
wienie dolnej i gornej czesci bebna. Wyréwnac gorng
cze$¢ bebna i zamocowac¢ go do dolnej czesci bebna
$rubami M6x16 z podktadkami i podktadkami sprezy-
stymi oraz dokrecic je.

Zabezpieczy¢ mechanizm mieszajacy (g) za pomoca 2
$rub na gornej czesci bebna (b) za pomocg 2 podkta-
dek i 2 nakretek.

Umiesci¢ gumowg tarcze pomiedzy mechanizmem
mieszajgcym a bebnem!

Montaz ptyty perforowanej (torebka F) (rys. 9)
Przymocowa¢ ptyte perforowang w sposéb pokazany
narys. 9 i zamocowac jg $Srubami (F).

Montaz uchwytu obrotowego (torebka G) (rys. 10)
Wtozy¢ sprezyne do rury drgzka. Przytrzymac jg pal-
cem, umiesci¢ dragzek na wigkszej $rednicy watu tak,
aby sprezyna opierata sie na wale. Wcisngé drgzek
w dot, az otwory w uchwycie pokryjg sie z otworem w
uchwycie. Zamocowa¢ uchwyt za pomoca $ruby (G).
Dokreci¢ nakretke, ale nie za mocno, aby mozna byto
jeszcze tatwo obréci¢ uchwyt.

Montaz obudowy silnika (torebka H) (rys. 11)

Umiesci¢ obudowe silnika na stelazu i upewnié sie, ze
wat pasuje do uchwytu silnika. Nastepnie zamocowac¢
obudowe silnika za pomocg $ruby, podktadek i nakretek.

9. Uruchamianie

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

Betoniarke nalezy eksploatowa¢ tylko wtedy, gdy
nie brakuje zadnych czesci (np. oston ochronnych)
lub sg one uszkodzone oraz gdy przewoéd przyta-
czeniowy nie jest uszkodzony.

Ustawianie:

» Ustawi¢ betoniarke w pozycji poziomej na réwnym,
twardym podtozu.

* Nie nalezy umieszczaé betoniarki na przewodzie
przytagczeniowym!

* Przewdd przytgczeniowy nalezy utozy¢ w taki spo-
soéb, aby nie mogt zostaé zgiety, zmiazdzony ani
uszkodzony w zaden inny sposéb.

Wskazoéwka:

Beben musi by¢ w stanie obraca¢ sie w prawo i w
lewo. Aby oprézni¢ beben, pod bebnem musi byé
miejsce na taczke.

56 | PL www.scheppach.com



Wiaczanie:

* Podtgczyé urzgdzenie do gniazdka Wigczanie na
»1” (zielony przycisk) / wytaczanie na ,,0” (czer-
wony przycisk).

Przestawienie bebna

* Aby przestawi¢ begben, nalezy odciggna¢ pokretto,
aby moc poruszaé bebnem.

+ Gdy beben znajduje sie w zadanej pozycji, nalezy
ponownie wigczy¢ pokretto.

Wypetnianie (rys. 12a + 12b)

* Przed wypetnieniem nalezy upewni¢ sig, ze otwor
bebna jest wyréwnany tak, aby zadna mieszanka
nie mogta wydostac sie z bebna.

+ Napetni¢ mieszanke podczas pracy bebna. (Nie
przepetniaé bebna)

Ostroznie! Niebezpieczenstwo zwigzane z czeécia-
mi ruchomymi

Oproéznianie (rys. 13a)

+ Obré¢ beben w doét, aby go oproéznié.

* Upewni¢ sie, ze pod bebnem znajduje sie wystar-
czajacy pojemnik (np. taczka).

» Upewni¢ sie, ze zadna mieszanka nie moze wydo-
sta¢ sie na podtoze.

10. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eksplo-
atacji. Przytgcze odpowiada wtasciwym przepisom VDE
(Zwiazek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom DIN.

Przytgcze sieciowe udostepniane przez klienta oraz prze-
diuzacz musza by¢ zgodne z powyzszymi przepisami.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze byé¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

+ Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

» Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* Pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewoddéw elektrycznych nie wolno uzy-

wac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagrazajg zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowa¢ pod
katem uszkodzen. Pamigta¢, by podczas sprawdzania
przewodu nie byt on podtgczony do sieci elektryczne;.
Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowaé¢ wytacznie przewody
elektryczne z oznaczeniem HO5VV-F.

Przestrzegac¢ informacji znajdujacej sie na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

W przypadku jednofazowego silnika pradu przemienne-
go zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozrucho-
wym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub K 16A!

11. Czyszczenie

Uwaga!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Zalecamy czyszczenie urzgdzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

Po kazdym uzyciu betoniarki nalezy oczysci¢ beben woda.
Usung¢ cement i skorupe zaprawy. Nie wolno uderzac fo-
pata lub innym twardym przedmiotem w obudowe silnika i
beben, gdyz moze to spowodowac ich uszkodzenie.

12. Transport

Uwaga!

Przed kazdym transportem wyciggnaé¢ wtyczke sieciowa.

1. Otwor wlewowy umiesci¢ na dole.

2. Podczas transportu pojazdem nalezy odkreci¢
Sruby i ztozy¢ nézki.

3. Zabezpieczy¢ mieszadto przed przemieszcze-
niem za pomoca pasa napinajgcego.

4. Nie nalezy podnosi¢ betoniarki za pomoca dzwigu.

W celu szybkiego transportu, nalezy lekko przechyli¢
betoniarke i przetransportowac jg na kotach.

13. Przechowywanie

A készlléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymen-
tes helyen, gyermektdl elzarva tarolja. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 "C kdzott van.

A szerszamot az eredeti cscomagolasaban tarolja. Leta-
karassal védje a szerszamot a portdl és a nedvesség-
tél. A kezelési utmutatot a készilék mellett tarolja.
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14. Konserwacja

Uwagal!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
konserwacjg wyciggnaé wtyczke sieciowa.

Kontrola/Regulacja napigcia pasa bezpieczenstwa
Uwaga! Wytaczyé maszyne, poczekaé, az beben
sie zatrzyma i wyciagnac¢ wtyczke sieciowa.

» Zdja¢ ostone obudowy silnika, sprawdzi¢ napiecie
paska (naciskajgc palcem na pasek, powinien da¢
wydajnosé ok. 5 mm).

+ Paski sg czg$ciami zuzywajgcymi sie, ktére musza
byé wymienione po pewnym czasie. W razie potrzeby
poluzowac¢ $ruby na silniku, wymieni¢ pasek, dopro-
wadzi¢ do jego naprezenia i ponownie dokreci¢ $ruby.

* Ponownie zamontowaé ostone silnika.

Przytacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

* Rodzaj pradu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Informacje serwisowe

Nalezy pamigtac¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywajace sie*: Pasek

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowej.

15. Utylizacja i ponownewykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania
oy . Materiaty opakowaniowe nadajg
(3
%69 @] ésie do recyklingu. Opakowania

nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

« Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.
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* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowaé si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

16. Pomoc dotyczaca usterek

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposoéb stosowania $rodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka

Silnik wytgcza sie

Mozliwa przyczyna

Silnik przecigzony

Srodek zaradczy

Pozostawic silnik do ostygniecia

Silnik pracuje, beben zatrzymuje sie

Pasek klinowy przeslizguje sie

Wymieni¢ pasek klinowy
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i obja$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

Prije stavljanja u pogon procitajte
priru¢nik za uporabu!

Ne posezite u bubanj koji se vrti!

Betonsku mijesalicu postavite
vodoravno na ravno i ¢vrsto tlo!

Oprez! Opasnost od prignje¢enja
na zupc&astom vijencu.

Betonska mijesalica ne smije se
pomicati tijekom rada!

Pomagalo za montazu! Vidi:
MontaZza, montiranje gornjeg
dijela bubnja

Neovlastene osobe i djecu drzite

Razred zastite Il

podalje od uredaja!l

Uredaj je zastitno izoliran!
Pozor! Razred zastite zadrzava
ﬁ @ se samo ako se u sluéaju
servisiranja rabe originalni
izolacijski materijali i ako se
izolacijski razmaci ne mijenjaju.

Ne pokrecite motor ako je
bubanj potpuno napunjen.

Zastitite okoli§! Ekolo$ki zbrinite
suviSan materijal na ovlastenom
sabiraliStu. On ne smije dospjeti
u kanalizaciju, u tlo ili u vodene

povrSine.

Prije ¢iSéenja ili odrzavanja

(¥ B o,
#‘T@ izvucite mrezni utikac!

@OE=0

U ovom priruéniku za uporabu

> Betonska mijeSalica smije miesta koii se fidy vase
NTED | se rabiti samo s potpuno A Pozor! bl ) it )
ﬁ‘f zatvorenom zastithom napravom! sigurnosti oznacili smo ovim
= P ’ znakom.
A Proizvod je u skladu sa vaze¢im

srpskim smernicama.

AA

C€

Nosite zastitnu odjecu!

Proizvod udovoljava vaze¢im
europskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenskom uporabom

+ kvarom elektricnog sustava zbog nepostivanja elek-
tricnih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 / VDE
0113

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaZze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priru¢nika za uporabu.

ovaj priruénik za uporabu pomoc¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poduc¢ene u
uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrZanih u ovom priruc¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacenih tehni¢kih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1)

Zakretna rucka
Postolje
Transportni kotaci
Motor

Bubanj

LN~

ol

Opseg isporuke (sl. 2)

Motor

Gornji dio bubnja

Nosac lezaja

Podnozje bubnja
Priruénik za uporabu
Vreéica s priborom (sl. 3)
Mehanizam za mijeSanje
Nosiva noga s osovinom kotaca
ResSetkasta plo¢a

Okvir

Zakretna rucka

Potporna noga
Transportni kotaci

sS@ e oo oo
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4. Namjenska uporaba

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac. Sastavni je dio namjenske
uporabe i pridrzavanje sigurnosnih napomena te uputa
za montazu i rad u priruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju
biti upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opasno-
stima. Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazec¢ih
propisa o sprjecavanju nesrec¢a. Valja se pridrzavati
ostalih opéih pravila iz podru¢ja medicine rada i tehnic-
ke sigurnosti. Proizvodac ne odgovara za izmjene na
stroju i time uzrokovane Stete.

« Betonska mijeSalica namijenjena je samo privatnoj
uporabi u kuéi i vrtu.

* Smije se rabiti samo u okviru tehnickih podataka.

* Betonska mijeSalica namijenjena je iskljuCivo za
proizvodnju betona i morta.
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Potrebno je pridrzavati se primjenjivih propisa o za-
§titi na radu i drugih opéeprihvaéenih pravila o teh-
ni¢koj sigurnosti.

Stroj smiju rabiti, odrzavati i popravljati samo oso-
be koje su upoznate s njime i koje su poduéene o
opasnostima. Proizvoda¢ nec¢e odgovarati za Stete
uzrokovane neovlastenim izmjenama stroja.

Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene
smatra se nenamjenskom. Proizvodac neée odgo-
varati za Stete nastale takvom uporabom; rizik snosi
isklju€ivo korisnik.

+ Radove odrzavanja i otklanjanje smetnji obavljajte
samo kad je motor isklju€en. Izvucite mrezni utikac!

* MontaZu, popravak i odrzavanje elektriéne instala-
cije smiju obavljati samo elektrotehnicki stru¢njaci.

« Nakon obavljenih radova popravljanja i odrzavanja
valja odmah ponovno montirati sve zastitne i sigur-
nosne naprave.

« Pri napustanju radnog mjesta iskljucite motor. Izvu-
cite mrezni utikac!

» Pobrinite se za dovoljno osvjetljenje.

« U slu€aju opasnosti iskljucite stroj i izvucite mrezni
utikad!

Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i
originalnim priborom proizvodaca. Valja se pridrzavati
proizvodackih propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju
te dimenzija navedenih u tehni¢kim podatcima.

» Nikada ne stavljajte ruke na pokretne dijelove stroja
kada je stroj uklju¢en.

Dodatne sigurnosne napomene
« Betonska mijeSalica smije se staviti u pogon samo

Vodite racuna o tome da naSi uredaji namjenski nisu kad je potpuno montirana.

konstruirani za komercijalnu, obrtni€ku ili industrijsku » Prije stavljanja u pogon provjerite jesu li prikljuéni
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj vodovi osteceni.
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo- * Nosite zastitne cipele, rukavice, zastitne naocale i

nima te za srodne postupke. masku za zastitu diSnih organa.
+ Sake i stopala drite dalje od pomiénih dijelova.
5. Sigurnosne napomene -+ Ne posezite u pokrenut bubanj za mije$anje.
» Ne stavljajte nikakve predmete u pokrenut bubanj za
mijeSanje, npr. lopate ili sli¢no.
Opasnost od ozljeda prilikom vrtnje bubnja za mi-
jesanje.
Betonska mijeSalica smije se rabiti samo s original-

Opce sigurnosne napomene

UPOZORENUJE: Prilikom uporabe elektri¢nih alata .
pridrzavajte se sljede¢ih osnovnih sigurnosnih
mjera opreza kako biste umanijili rizik od pozara, .

elektriénog udara i tjelesnih ozljeda.

Prije rada s ovim alatom molimo procitajte sve
upute.
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Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena i napo-
mena o opasnosti na stroju.

Sve sigurnosne napomene i napomene o opasnosti
na stroju moraju biti potpune i Gitljive.

Nije dopus$teno demontirati ili onemogucivati sigur-
nosne naprave na stroju.

Provjerite elektricne kabele. Ne upotrebljavajte neis-
pravne elektri¢ne kabele.

Prije stavljanja u pogon provjerite ispravno funkci-
oniranje.

Rukovatelju mora biti najmanje 18 godina. U¢&enici-
ma na praksi mora biti najmanje 16 godina, ali oni
smiju raditi sa stroju samo pod nadzorom.

Uporaba je zabranjena osobama pod utjecajem al-
kohola, droga ili lijekova.

Prilikom rada nosite radne rukavice.

Oprez prilikom rada: Opasnost od ozljeda zbog ro-
tirajucih dijelova.

nim rezervnim dijelovima.

+ Popravke na betonskoj mijeSalici smiju provoditi
samo specijalizirana poduzeca.

* Betonsku mijeSalicu spremnu za rad ne ostavljajte
bez nadzora.

« Prije napustanja radnog mjesta iskljucite stroj i izvu-
cite mrezni utikac.

Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnike i pri-

hvacéenim pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Unato¢ tome,

prilikom rada mogu se pojaviti neke potencijalni rizici.

» Opasnost od ozljeda zbog rotirajuc¢ih dijelova.

» Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u slu-
€aju uporabe neispravnih elektriénih kabela.

» Prije radova namjestanja ili odrzavanja pustite tipku
za pokretanje i izvucite mrezni utikac.

« Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

» Potencijalne rizike moguce je smanjiti na minimum
pridrzavanjem “sigurnosnih napomena” i “namjen-
ske uporabe” te cijelog priru€nika za uporabu.



+ Izbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukop¢&avanja utikaca u uti€nicu nije dopusteno pritiska-
ti tipku za pokretanje. Rabite alat koji se preporucuje u
ovom priru¢niku za uporabu. Tako ¢ete posti¢i optima-
lan uginak stroja.

» Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada stroj radi.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje mozZe u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lijeénikom i proizvodaéem
tog medicinskog implantata.

6. Tehnicki podatci

Motor 230 V~/50Hz
Snaga motora 0,22 kW
Brzina vrtnje maks. 2850 o/min
Brzina vrtnje bubnja maks. 27,5 min”'
Kapacitet 631
Stupanj zastite IP44D
Nagin rada* S6 30%

Razred zastite 1
1161 x 550 x 935 mm

Dimenzije

Masa 25 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

*S6 30 %: Neprekidni rad s povremenim opterec¢enjem
(vrijeme rada 10 min.)

Kako se motor ne bi nedopusteno zagrijao, motor smije ra-
diti 30 % vremena rada s navedenom nazivnom snagom,
a zatim mora 70 % vremena rada raditi bez optereéenja.

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice
na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB, nosite
odgovarajucu zastitu za sluh.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvu¢ne snage L, 82,6 dB
Razina zvuénog tlaka L, 62,6 dB
Nesigurnost K 2,24 dB

walpA

7. Raspakiravanje

Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj. Uklonite
ambalazni materijal te ambalazne i transporte osigu-
race (ako postoje). Provjerite je li isporuéena oprema
kompletna. Provjerite postoje li na uredaju i priboru
Stete kod transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je
odmah obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije
nece se uvaziti. Sacuvajte pakiranje po moguénosti do
isteka jamstvenog razdoblja.

Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju pri-
ru¢nika za uporabu.

Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite samo
originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete nabaviti
od ovlastenog distributera.

Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala te
tip i godinu proizvodnje uredaja.

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Montaza / prije stavljanja u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

Montiranje nosive noge na okvir (vreéica s pribo-
rom A) (sl. 4)

Montirajte nosivu nogu (i) s pomocu 2 vijka, 3 plocice,
1 matice na okuvir (j) i pritegnite ih.

Montiranje nosive noge s osovinom kotaca na
okvir (vreéica s priborom B) (sl. 5)

Montirajte okvir i nosivu noga s osovinom kotaca (h) s
pomocu 2 vijka sa Sesterostranom glavom, 2 plocice,
2 matice. Pritegnite vijke. Montirajte transportne kota-
¢e (m) na osovinu kotaca kao $to je prikazano na sl. 5.

Montiranje podnozja bubnja (vrec¢ica s priborom
C) (sl. 6)

Montirajte drza¢ leZaja (c) na za to predvideno mjesto
na podnozju bubnja i stavite ga na predmontirano po-
stolje, pritegnite dvije ploCice i dvije matice.
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Montiranje mehanizma za mijesanje (vrec¢ica s pri-
borom D) (sl. 7)

Osigurajte mehanizam za mijeSanje (g) sa 2 vijka na
podnozje bubnja (d) s pomocu 2 plocice i 2 matice.
Izmedu mehanizma za mijeSanje i bubnja ulozite po
jednu gumenu plocicu!

Montiranje gornjeg dijela bubnja (vreéica s pribo-
rom E) (sl. 8)

Postavite gornji dio bubnja.

Pozor! Zalijepljene strelice ozna¢avaju to€no usmjere-
nje podnozZja i gornjeg dijela bubnja. Izravnajte gornji dio
bubnja i montirajte ga s vijcima M6x16 s pomocu plocica
i opruznih plo¢ica na podnozje bubnja i pritegnite ih.
Osigurajte mehanizam za mijeSanje (g) sa 2 vijka na
gornji dio bubnja (b) s pomoc¢u 2 plocice i 2 matice.
Izmedu mehanizma za mije$anje i bubnja ulozite po
jednu gumenu plocicu!

Montiranje rupicaste plocice (vrecica s priborom F)
(sl. 9)

Pri¢vrstite rupi¢astu plocicu kao $to je prikazano na sl.
9 i fiksirajte je s pomocu vijaka (F).

Montiranje zakretne rucke (vre¢ica s priborom G)
(sl. 10)

Uvucite oprugu u Sipkastu cijev. Drzite je jednim pr-
stom na mjestu, polozZite Sipku preko ve¢eg promjera
vratila tako da opruga nalegne na vratilo. PritiSéite
Sipku prema dolje dok se rupe u drZzacu ne poravnaju
s rupom u rucki. Fiksirajte ru¢ku s pomocu vijka (G).
Pritegnite maticu, ali ne prejako, tako da se rucka jo$
moze lako okretati.

Montiranje kuciSta motora (vreéica s priborom H)
(sl. 11)

Stavite kucisSte motora na postolje i pobrinite se za to
da vratilo ude u zahvatnik motora. Zatim fiksirajte kuci-
Ste motora s pomocu vijka, plo€ica i matica.

9. Stavljanje u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

Betonsku mijesalicu rabite samo kada nijedan dio
(npr. zastitni poklopci) ne nedostaje ili nije neispra-
van te kada na prikljuénom vodu nema ostecenja.

Postavljanje:

« Betonsku mijesalicu postavite vodoravno na ravnu,
Evrstu podlogu.

+ Betonsku mijesalicu ne postavljajte na priklju¢ni vod!

« Prikljuéni vod polozite tako da se ne moze saviti,
zgnjeciti ili na drugi nacin ostetiti.

Napomena:

Bubanj se mora mo¢i zakrenuti udesno i ulijevo. Da
bi se bubanj mogao isprazniti, ispod njega mora
biti mjesta za tacke.

Ukljuéivanje:

« Prikljucite uredaj u uti¢nicu Ukljuéivanje u poloza-
ju “I” (zelena tipka) / isklju€ivanje u polozaju “0”
(crvena tipka).

Namjestanje bubnja

+ Radi namjestanja bubnja morate povuéi ruéni kota¢
prema natrag kako bi se bubanj mogao pomicati.

« Kada je bubanj u Zeljenom polozaju, ru¢ni kota¢ po-
novno se uglavljuje.

Punjenje (sl. 12a + 12b)

* Prije punjenja vodite ratuna o tome da je otvor
bubnja poravnat tako da smjesa ne moze ispasti iz
bubnja.

* Smijesu usipavajte samo kada bubanj radi (Ne pre-
punjajte bubanj).

Oprez! Opasnost od pokretnih dijelova.

Praznjenje (sl. 13a)

« Zakrenite bubanj prema dolje kako biste ga ispraznili.

» Vodite racuna o tome da ispod bubnja stoji pripre-
mljen odgovarajuéi spremnik (npr. tacke).

» Pobrinite se za to da smjesa ne moze pasti na tlo.

10. Prikljucivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan za rad.
Prikljuak ispunjava vazece propise VDE i DIN.

Postojeci elektri¢ni priklju¢ak i koristeni produzni kabel
moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni priklju¢ni vod

Na elektricnim kabelima €esto nastaju oSteéenja izo-

lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima.
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» Pregibi zbog neispravnog uévrs¢ivanja ili provode-
nja elektri¢nog kabela.

» Posjekotine zbog gazZenja elektricnog kabela.

» Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektri€ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oStecéeni.

Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-

¢en na elektri€nu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-

kom HO5RN-F.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

kabela.

Kod jednofaznih izmjeni¢nih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
zastituod C 16 Aili K 16 A!

11. Ciséenje

Pozor!
Prije svih radova ¢iSéenja izvucite mrezni utikac.

Preporu€ujemo da uredaj ocistite odmah nakon svake
uporabe.

Nakon svake uporabe betonske mijeSalice bubanj o&i-
stite vodom. Uklonite cement i sasuSen mort. Kuciste
motora i bubanj ne Cistite udaranjem lopatom ili drugim
tvrdim predmetima jer bi se inaée mogli ostetiti.

12. Transport

Pozor!

Prije svakog transporta izvucite mrezni utikac.

1. Otvor za punjenje okrenite prema dolje.

2. Pritransportu vozilom uklonite vijke i sklopite noge
prema unutra.

3. Osigurajte mijeSalicu zateznim remenom od po-
micanja.

4. Ne podizite betonsku mijeSalicu dizalicom.

Radi kratkog transporta lagano nagnite betonsku mije-
Salicu i transportirajte je na kotac¢ima.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5i30°C.

Cuvaijte alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte alat kako biste ga zastitili od praSine ili viage.

Cuvaijte priru¢nik za uporabu pored alata.
14. Odrzavanje

Pozor!
Prije svih radova odrZavanja izvucite mrezni utikag.

Provjera/dodatno namjestanje napetosti remena
Pozor! Iskljucite stroj, pricekajte da se bubanj zau-
stavi i izvucite mrezni utikac.

« Skinite pokrov kuciSta motora, provjerite zategnu-
tost remena (kada se remen pritisne prstom, remen
bi trebao otkloniti cca 5 mm).

* Remeni su potrosni dijelovi koje valja zamijeniti na-
kon odredenog vremena. Po potrebi otpustite vijke
na motoru, zamijenite remen, napnite ga i ponovno
pritegnite vijke.

* 8.1 Montiranje nagibne, vlacne i kutne pile

Prikljuéci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektri¢ne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke:
» Vrsta struje motora

« Podatci s oznaéne ploc€ice stroja

* Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Servisne informacije

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom tro$enju, odnosno da su sljededéi dijelovi potrebni
kao potrodni materijali.

Potros$ni dijelovi*: Remen

* Nisu nuzno uklju€eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.
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15. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Y 7% (& Ambalazni materijali mogu se re-
%69 @A §* ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektricni i elektroni¢ki uredaji ne

E spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

+ Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektriéne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

16. Otklanjanje neispravnosti

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost

Moguci uzrok

Rjesenje

Motor se iskljucuje

Motor je preopterecen

Pustite motor da se ohladi

Motor se pokrene, ali bubanj miruje

Klinasti remen proklizava

Zamijenite klinasti remen
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodilo
za uporabo!

Ne posegajte v boben, ki se
premika!l

Mesalnik za beton postavite
pokonéno na ravna, trdna tla!

Previdno! Nevarnost ukle$¢enja
na zobatem vencu.

Mesalnika za beton med uporabo
ne smete premikati!

Pomo¢ pri montazi! Glejte:
Montaza, montirajte zgornji del
bobna

Nepooblas&ene osebe in otroci
se ne smejo priblizevati napravi!

Razred zascite Il

Naprava je varnostno izolirana!
Pozor! Razred zas¢ite velja
samo, ¢e ste v primeru servisa
uporabili originalne izolirne
materiale in se izolacijskih razdalj
ni spremenilo.

Ne zaganjajte motorja, ¢e je
boben popolnoma nalozZen.

Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem
izvlecite elektriéni omrezni vti¢!

@ O=0 2

S¢itite okolje! Ostanek materiala
dostavite na pooblas¢eno
zbirno mesto. Ne sme priti v
kanalizacijo, v tla ali v vodo.

(#720
NRES

Mesalnik za beton je dovoljeno
uporabljati le, e je varovalna
priprava popolnoma zaprta!

A Pozor!

V teh navodilih za uporabo smo
mesta, ki zadevajo vaso varnost,
oznacili s tem znakom.

Nosite zas¢itna oblacila!

A
AA

Izdelek ustreza veljavnim srb-
skimi direktivam.

C€

Izdelek ustreza veljavnim
evropskim direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

* nenamenski uporabi

* lzpadi elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveganju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zascitena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno upos$tevati omenjena
navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
o uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (slika 1)

Obracalni ro¢aj
Podnozje
Transportna kolesca
Motor

Boben

LN~

ol

Obseg dostave (sl. 2)

Motor

Zgorniji del bobna

Drzalo lezaja

Spodnji del bobna
Navodila za uporabo
Vrecka s pripomocki (sl. 3)
MesSalni mehanizem
Oporna noga z osjo kolesa
Zaskoc¢na plos¢a

Okvir

Obracalni ro¢aj

Oporna noga

Transportna kolesca

sS@ e oo oo

3 - T -

4. Namenska uporaba

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec. Obvezno upoStevajte
varnostne napotke in navodila za montazo ter navodila
za uporabo v priro¢niku za uporabo, saj lahko le tako
omogocdite ustrezno uporabo.

Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pouceni o morebitnih nevarnostih.
Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre-
pov za preprecevanje nesre¢. UpoStevati je treba tudi
druga splosna navodila s podroc¢ja delovne medicine in
varstva pri delu. Spremembe na stroju v celoti izklju-
Cujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do katerih
pride kot posledica.

* Mesalnik za beton je primeren samo za zasebno
uporabo v hisi in na vrtovih.

« Dovoljeno ga je uporabljati samo v razponu tehni¢-
nih podatkov.
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* Mesalnik za beton je namenjen izklju¢no za pripravo
betona in malte.

» Upostevajte zadevne predpise za preprecevanje ne-
zgod in ostala, splo$no priznana varnostno tehni¢na
pravila.

+ Stroj lahko uporabljajo, vzdrzujejo ali popravljajo
samo osebe, ki se na to spoznajo in so pou¢ene o
nevarnostih. Lastnoroc¢ne spremembe na stroju iz-
kljuCujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do
katerih pride kot posledica.

* Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za
nenamensko uporabo. Proizvajalec ne daje garan-
cije za poskodbe, ki nastanejo kot posledica take
uporabe; tveganje pri takih delih nosi izkljuéno upo-
rabnik.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca. UpoStevati morate
proizvajal¢eve predpise glede varnosti, dela in vzdrze-
vanja ter meritve iz tehni¢nih podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki

OPOZORILO: Ce uporabljate elektriéna orodja,
upostevajte naslednje osnovne varnostne ukrepe,
da zmanjsate nevarnost pozara, elektricnega uda-
ra in telesnih poskodb oseb.

Preden zacnete delati s tem orodjem, preberite vsa

navodila.

» Upostevajte vse varnostne napotke in opozorila o
nevarnostih na stroju.

+ Vsi varnostni napotki in opozorila o nevarnostih na
stroju morajo biti popolni in v Eitljivem stanju.

» Varnostne priprave na stroju ne smejo biti odstranje-
ne ali onesposobljene.

* Preverite vode omrezZnega prikljuc¢ka. Ne uporabljaj-
te poSkodovanih prikljuénih vodov.

+ Pred zagonom preverite, ali naprava deluje pravilno.

» Oseba, ki upravlja s strojem, mora biti stara najmanj
18 let. Vajenci morajo biti stari najmanj 16 let, na
stroju pa lahko delajo le pod nadzorom.

» Osebe, ki so pod vplivom alkohola, drog ali zdravil
ne smejo uporabljati naprave.

« Pridelu nosite za$¢itne delovne rokavice.

* Previdnost pri delu: Nevarnost telesnih poskodb za-
radi vrtecih se delov.

* Vzdrzevalna dela in odpravljanje motenj izvajajte le,
kadar je motor izklopljen. Izvlecite omrezni vti¢!

« InStalacije, popravila in vzdrZzevalna dela na elektri¢-
ni inStalaciji lahko opravljajo samo strokovnjaki.

* Vse za$citne in varnostne naprave je treba po za-
klju€enih popravilih in vzdrZzevalnih delih takoj po-
novno namestiti.

* Ko zapustite delovno mesto, izklopite motor. Izvle-
cite omrezZni vtic¢!

» Poskrbite za ustrezno osvetlitev.

« V primeru nevarnosti izklopite stroj in izvlecite omre-
Zni elektricni vtic!

» Nikoli ne polagajte rok na premikajoce se dele stro-
ja, Ce je stroj vklopljen.

Dodatni varnostni napotki

* Mesalnik za beton lahko zazenete samo v popolno-
ma montiranem stanju.

* Pred zagonom preverite, ali so priklju¢ni vodi pos-
kodovani.

* Nosite varnostne Cevlje, rokavice, zas¢itna ocala in
za$gito dihal.

* Rok in nog ne priblizujte premi¢nim delom.

* Ne posegajte v delujo€¢ meSalni boben.

* V mesalni boben ne vstavljajte predmetov, kot je npr.
lopata ali podobno.

* Nevarnost poskodb zaradi vrteCega meSalnega
bobna.

« Mesalnik za beton je dovoljeno uporabljati le z origi-
nalnimi nadomestnimi deli.

» Popravila meSalnika za beton lahko izvaja samo po-
oblaséeno strokovno osebje.

« Za uporabo pripravljenega mesalnika za beton ne
pustite brez nadzora.

« Ko zapustite delovno mesto, izklopite stroj in izvleci-
te elektri¢ni omrezni vtic.

Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi

varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri

delu do pojava ostalih tveganj.

* Nevarnost telesnih poskodb zaradi vrtecih se delov.

+ Ce ne uporabljajte elektriénih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

* Preden izvajate nastavitvena ali vzdrzevalna dela,
izpustite tipko za zagon in izvlecite omrezni vtic.
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+ Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate ,varnostne napotke“ in ,namensko upo-
rabo” ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nakljuénemu zagonu stroja: Ko vtikaé
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena. Uporabite orodje, ki je priporoceno v teh
navodilih za uporabo. S tem dosezete, da va$ stroj
doseze optimalno moc¢.

» Kadar stroj deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmodje.

Opozorilo! To elektri¢no orodje med delovanjem ustvar-
ja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo€enih oko-
lis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke.
Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih po-
Skodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da
se pred uporabo elektri¢nega orodja posvetujejo s svo-
jim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

6. Tehnicni podatki

Motor 230 V~/50Hz
Motorna mo¢ 0,22 kW
Najvecje Stevilo vrtljajev 2850 min~!
Najvecje Stevilo vrtljajev bobna 27,5 min!
Polnilna prostornina 631
Stopnja zascite IP44D
Nacin delovanja* S6 30%
Razred zascite 1l
Mere 1161 x 550 x 935 mm
Teza 25kg

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!

*S6 30 %: Neprekinjeno delovanje s prekinjevano obre-
menitvijo (trajanje: 10 min.)

Ce ne Zelite motorja na nedopusten nadin segreti, sme
30% trajanja delovanja motorja potekati z navedeno
nazivno zmogljivostjo, nato pa mora biti 70% trajanja
izvedenih brez obremenitve.

Hrup in tresljaji

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte
ustrezno za$g¢ito sluha.

Karakteristike hrupa

Nivo moci zvoka L, 82,6 dB
Raven hrupa L , 62,6 dB
Negotovost K, ., 2,24 dB

7. Razpakiranje

Odprite embalaZo in napravo previdno vzemite ven. Odstra-
nite embalazni material ter ovojna in transportna varovala
(Ce obstajajo). Preverite, ali je obseg dostave celovit. Preve-
rite, e so se naprava in deli pribora poSkodovali med tran-
sportom. V primeru reklamacij morate takoj obvestiti prevo-
znika. Kasnejsih reklamacij ne bomo priznali. Po moznosti
embalaZo shranite do preteka garancijskega ¢asa.

Pred uporabo morate s pomoc¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri svo-
jem specializiranem trgovcu.

Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Postavitev / Pred zagonom

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

Montaza oporne noge okvir (vre€ka s pripomocki
A) (sl. 4)

Oporno nogo (i) z 2 vijakoma, 3 podlozkami, 1 matico
montirajte na okvir (j) in jih zategnite.

Montaza oporne noge z osjo kolesa okvir (vre¢ka s
pripomocki B) (sl. 5)

Okvir in oporno nogo z osjo kolesa (h) z 2 Sesteroro-
bima vijakoma, 2 podlozkama, 2 maticama montirajte.
Zategnite vijake. Namestite transportna kolesca (m),
kot je prikazano na sl. 5 na os kolesa.

Montaza spodnjega dela bobna (vrec¢ka s pripo-
mocki C) (sl. 6)

Drzalo lezaja (c) namestite na predvideno mesto na
spodnjem delu bobna in postavite na predhodno monti-
rano ogrodje, dve podlozki in dve matici zategnite.
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Montaza mesalnega mehanizma (vrecka s pripo-
mocki D) (sl. 7)

Mesalni mehanizem (g) fiksirajte na spodnji del bobna (d)
z 2 vijakoma, 2 podlozkama in 2 maticama. Med mesalni
mehanizem in boben vstavite po eno gumijasto podlozko!

Montaza zgornjega dela bobna (vrecka s pripo-
mocki E) (sl. 8)

Namestite zgornji del bobna.

Pozor! Prilepliene pus&ice oznacujejo natan¢no orienta-
cijo spodnjega in zgornjega dela bobna. Zgorniji del bob-
na orientirajte in montirajte na spodnji del bobna in privijte
z vijaki M6x16 s podlozkami in vzmetnimi podlozkami.
Mesalni mehanizem (g) fiksirajte na zgornji del bobna
(b) z 2 vijakoma, 2 podlozkama in 2 maticama.

Med meS$alni mehanizem in boben vstavite po eno gu-
mijasto podlozko!

Montaza plosce z luknjami (vrecka s pripomocki F)
(sl.9)

PloS¢o z luknjami pritrdite, kot je prikazano na sl. 9in jo
fiksirajte z vijaki (F).

Montaza obracalnega rocaja (vrecka s pripomocki
G) (sl. 10)

Vstavite vzmet v cev. S prstom jo drzite na mestu, po-
loZite drog prek vecjega premera gredi, tako da vzmet
lezi na gredi. Potisnite drog navzdol, tako da se luknje
v drzalu prekrivajo z luknjo v rocaju. Pritrdite ro¢aj z
vijakom (G). Privijte matico, a ne premoc¢no, tako da se
ro¢aj e lahko vrti.

Montaza ohiS$ja motorja (vrecka s pripomocki H)
(sl. 11)

Namestite ohiSje motorja na ogrodje in pazite, da se
gred prilega v nastavek motorja. Nato pritrdite ohisje
motorja z vijakom, podlozkami in maticami.

9. Zagon naprave

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

Mesalnik za beton uporabljajte samo, ¢e ni manjka-
joc€ih ali okvarjenih delov (npr. zas¢itni pokrovi) in
¢e prikljuéni vod ni poskodovan.

Postavitev:

* Mesalnik za beton postavite pokonéno na ravno in
stabilno podlago.

» Mesalnika za beton ne namestite na priklju¢ni vod!

» Prikljuéni vod polozite tako, da ga ne bo mogoce
prepogniti, stisniti ali poSkodovani na drug nagin.

Napotek:

Boben se mora dati obrac¢ati v desno in levo. Za
praznjenje bobna mora biti pod bobnom prostor za
samokolnico.

Vklop:
« Napravo prikljugite na vticnico Napravo vklopite z
,1“ (zelena tipka) in izklopite z ,0" (rdeca tipka).

Premikanje bobna

« Za premikanje bobna morate ro€no kolo povleéi na-
zaj, tako da se lahko boben premika.

« Ce je boben v Zelenem poloZaju, zopet zaskogite
ro¢no kolo.

Polnjenje (sl. 12a + 12b)

* Pred polnjenjem pazite, da bo odprtina bobna po-
ravnana tako, da iz bobna ne bo mogel izte¢i mate-
rial, ki ga mesate.

« Material za mes$anje napolnite pri delujoéem bobnu
(bobna ne napolnite ¢ezmerno).

Previdno! Nevarnost zaradi premi¢nih delov.

Praznjenje (sl. 13a)

+ Ce zelite boben izprazniti, ga obrnite navzdol.

« Pazite, da bo pod bobnom pripravljen dovolj velik
vsebnik (npr. samokolnica).

« Pazite, da material za mesanje ne bo pristal na tleh.

10. Elektriéni prikljucek

Names$¢&eni elektromotor je prikljuéen, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni priklju¢ek in uporabljen podalj$ek na strani
kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovan elektriéni prikljuéni vodnik

Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-

Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis€anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko prikljuénih vodov.
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» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poSkodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da prikljuéni vod pri preverja-

nju ne bo visel na elektricnemu omrezju.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z oznako HO5RN-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda

natisnjena na njem.

Pri enofaznem motorju na izmeni¢ni tok priporoéamo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

11. Ciséenje

Pozor!
Pred vsemi ¢i$¢€enji izvlecite omrezni vtic.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po vsaki
uporabi.

Po vsaki uporabi meSalnika za beton morate boben
sprati z vodo. Odstranite cement in zasu$eno malto. Po
ohisju motorja in bobnu ne trkajte z lopato ali drugimi
trdimi predmeti, ker ju lahko tako poskodujete.

12. Prevoz

Pozor!

Pred vsakim transportiranjem izvlecite omrezni vtic.

1. Polnilno odprtino obrnite navzdol.

2. Pritransportu z vozilom odstranite vijake in zlozZite
noge.

3. Mesalnik zavarujte pred premikanjem s trakom za
pritrditev.

4. MesSalnika za beton ne dvigajte z Zerjavom.

Za bliznji transport rahlo zvrnite mes$alnik za beton in
ga transportirajte na kolescih.

13. Skladiscenje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, otro-
kom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in 30 °C.

Orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte orodje, da ga za$¢itite pred prahom ali vlago.
Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

14. Vzdrzevanje

Pozor!
Pred vzdrzevanjem izvlecite omrezni vtic.

Preverjanje/nastavljanje napetosti jermena

Pozor! Izklopite stroj, pocakajte, da se boben usta-

vi, in izvlecite omrezni elektri¢ni vtic.

» Odstranite pokrov motorja, preverite napetost jer-
mena (s prstom pritisnite na jermen, ki mora pri tem
popustiti za pribl. 5 mm).

« Jermeni so obrabni deli, ki jih je treba po dolo€enem
¢asu zamenjati. Po potrebi odvijte vijake na motorju,
zamenjajte jermen, ga napnite in nato vijake zopet
zategnite.

« Pokrov motorja montirajte nazaj.

Prikljucki in popravila
PrikljuGevanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

« Podatki tipske plos¢ice stroja

» Podatki na tipski plo$¢ici motorja

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: Jermen

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni strani.
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15. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

oy . Embalazne materiale je mogoce
‘ (3
%@ %ﬂ 2 reciklirati. EmbalaZo zavrzite oko-

S
s lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektri¢ne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
N zavredi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

+ Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavregi!

+ Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

16. Pomo¢ pri motnjah

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroCi brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in
prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naprav med odpadke.

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne

morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mozni vzrok

Motor se izklopi

Motor je preobremenjen

Ukrep

Pocakajte, da se motor ohladi

Motor deluje, vendar se boben ne
premika

Klinasti jermen drsi

Zamenijajte klinasti jermen
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-Konformitatserklarung
Ubersetzung der Originalkonformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen {ibereinstimmt.

Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europédischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten. *

Technische Unterlagen verfligbar bei: **

Artikelnummer’ ‘ Arti i isch

MIX63, MIX65

Marke****

EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of
Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described here com-
plies with the applicable directives and standards.

The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-
tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment. *

Technical documentation available at: **

Item number’

el Item designation: Concrete mixer MIX63, MIX65

Brand****

EU prohlaseni o shodé
Pfeklad originalniho prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od-
povida platnym smérnicim a normam.

Zde popsany predmét prohlaseni splfiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
ského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani uréitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zatizenich. *

Technické podklady k dispozici u: **

Cislo vyrobku***

‘ Nazev vyrobku: Micha¢ betonové smési MIX63, MIX65

Znacka

EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v silade s
platnymi smernicami a normami.

Tu opisany predmet vyhléseni'a je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur¢itych
nebezpecénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Technické podklady su k dispozicii na: **

Cislo vyrobku ‘ [o]

vyrobku: Mi

beténu MIX63, MIX65

Znacka

EU megfelel6ségi nyilatkozat
Az eredeti megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjiik, hogy az itt ismertetett termék
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011.
junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazasanak korlatozasarol sz616 2011/65/EU iranyelvének eléirasait. *

A miiszaki dokumentaci6 elérheté: **

Cikkszam ***

‘ Termék megnevezése: Betonkeverd MIX63, MIX65

Marka ****

Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaraciji jest zgodny z wymogami
dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu ‘ Nazwa artykutu: Betoniarka MIX63, MIX65

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazeéim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi. *

Tehni¢ka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: Betonska mijesalica MIX63, MIX65

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
liavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih
nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: MesSalnik za beton MIX63, MIX65

Znamka

e

5908408904 / 5908408901 / 5908408905

SCHEPPACH
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2011/65/EU*
2014/30/EU
2016/1628/EU
2014/29/EU
2014/35/EU
2004/22/EG
2014/68/EU

90/396/EWG

89/686/EWG_96/58/EG

2006/42/EG

] Annexiv

Notified Body:
Notified Body No.:

Certificate No.:

2000/14/EG; 2005/88/EG
Noise:

measured L, = 82,6 dB
guaranteed L, = 85 dB

Annex V

Annex VI

Notified Body: TUV SUD Industrie Ser-
vice GmbH, Westendstralte 199, 80686
Miinchen, Deutschland

Notified Body No.: 0036

0 Ooooood

2016/1628/EU

Emission No.:

EN 12151:2007; EN60204-1:2018; EN ISO 12100:2010;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024; EN 61000-3-3:2013/A2:2021
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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